
๑ 
 

ประเพณี วัฒนธรรม ความเชื่อ ศาลเจ้า เทพเจ้าจีน และฮวงซุ้ย 
 

 ประเพณีวัฒนธรรมของชาวจีนที่สืบทอดกันมาเป็นเวลาหลายพันปี แม้เมื่ออพยพเข้าสู่ประเทศไทยแล้วก็
ยังนําเอาประเพณีวัฒนธรรมดังกล่าวมาปฏิบัติอย่างต่อเน่ือง และเมื่อกล่าวถึงชาวจีนที่ต้ังถิ่นฐานในจังหวัดราชบุรี 
นับเป็นกลุ่มชนที่สืบทอดประเพณีวัฒนธรรมของบรรพบุรุษที่มีการยึดถือและปฏิบัติตามหลักคําสอนตามลัทธิขงจ้ือ
ที่มุ่งเน้นให้ปฏิบัติตนตามขนบธรรมเนียมประเพณีที่บรรพบุรุษได้ยึดถือสืบมาและลัทธิเต๋าที่มีคติความเชื่อในเรื่อง
เทพเจ้า และเซียน (บุคคลที่ฝึกฝนทางจิตจนสําเร็จ) แม้ว่าชาวจีนจะมีการนับถือศาสนาพุทธ แต่เป็นการนับถือ
พุทธในนิกายมหายานที่เช่ือว่า ศาสดาของศาสนาพุทธซึ่งเป็นพระพุทธเจ้ามีหลายพระองค์ องค์ปฐมหรือองค์
เริ่มต้น คือ อาทิพุทธเจ้าเป็นประธานของสากลโลก มีพระธยานิพุทธเจ้าที่สถิตอยู่ในแดนสุขาวดี ๕ พระองค์ คือ 
พระไวโรจนะพุทธะ  พระอักโษภยะพุทธะ  พระรัตนสัมภวะพุทธะ  พระอมิตภะพุทธะ  และพระอโมฆสิทธิ รวมถึง
การนับถือพระโพธิสัตว์กวนอิม พระโพธิสัตว์มัญชุศรี เป็นต้น       
 จากการที่ชาวจีนมีความเช่ือในเรื่องเทพเจ้าผนวกเข้ากับคําสอนตามลัทธิขงจื้อ ลักทธิเต๋า และหลักคําสอน
ในทางพุทธศาสนา จึงเป็นที่มาของงานประเพณี และการประกอบพิธีกรรม ดังที่จะกล่าวถึงต่อไป 

ประเพณีของชาวจีน 

 งานประเพณีของชาวจีนในจังหวัดราชบุรีมีการจัดอยู่ ๒ ลักษณะ กล่าวคืองานประเพณีที่จัดตามธรรม
เนียมปฏิบัติและงานประเพณีที่จัดเฉพาะในท้องถิ่น จะกล่าวถึงงานประเพณีที่จัดตามธรรมเนียมปฏิบัติของคนจีน
ที่มีทั้งหมด ๑๐ งานประเพณี หลังจากน้ันจะกล่าวถึงงานประเพณี ๔ ที่จัดเฉพาะในท้องถิ่น 

๑. ประเพณีตรุษจีน 
 

 

ประเพณีตรุษจีน คือ ประเพณีวันขึ้นปีใหม่ทางจันทรคติของชาวจีน เริ่มต้นในวันที่ ๑ เดือน ๑ ของปี
ตามจันทรคติ (正月พินอิน: zhèngyuèเจิ้งเยฺว่) และสิ้นสุดในวันที่ ๑๕ ซึ่งจะเป็นเทศกาลประดับโคมไฟ  

(ตัวเต็ม: 元宵節, ตัวย่อ: 元宵节, พินอิน: yuánxiāojié หยวนเซียวเจ๋ีย ตรุษจีนถือเป็นวันหยุดที่สําคัญ

มากช่วงหน่ึงของชาวจีน  
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ชาวไทยเช้ือสายจีนจะ ถือประเพณีปฏิบัติอยู่  ๓ วัน คือวันจ่าย วันไหว้ และวันเที่ยว   

วันจ่าย คือวันก่อนวันสิ้นปี เป็นวันที่ชาวไทยเช้ือสายจีนจะต้องไปซื้ออาหารผลไม้และเคร่ืองเซ่นไหว้ต่างๆ 
ก่อนที่ร้านค้าทั้งหลายจะปิดร้านหยุดพักผ่อนยาว ในตอนค่ําจะมีการจุดธูปอัญเชิญเจ้าที่ (地主爺 / 地主

爷ต่ีจู้เอ๊ีย) ให้ลงมาจากสวรรค์เพ่ือรับการสักการบูชาของเจ้าบ้าน หลังจากที่ได้ไหว้อัญเชิญขึ้นสวรรค์ใน ๔ วันที่

แล้ว 
            

 วันไหว้ คือวันสิ้นปี จะมีการไหว้ ๓ ครั้ง คือ 

ตอนเช้ามืดจะไหว้ "ไป่เล่าเอ๊ีย"และ “ ต่ีจู่เอ๊ียะ”(拜老爺 / 拜老爷) เป็นการไหว้เทพเจ้าต่างๆ 

เครื่องไหว้คือ เน้ือสัตว์สามอย่าง (ซาแซ) ได้แก่ หมู เป็ด ไก่ หรือเพ่ิมตับ ปลา เป็นเน้ือสัตว์ห้าอย่าง (โหงวแซ) 
เหล้า นํ้าชา และกระดาษเงินกระดาษทอง 

 

 
 

รูปซ้าย: "ไป่เลา่เอ๊ีย" รูปขวา : “ ต่ีจู่เอ๊ียะ”  หรือศาลเจ้าที ่ชาวจีนทําพิธีไหว้ในตอนเช้ามืดของวันตรุษจีน 
 

ตอนสายจะไหว้ "ไป่แป๋บ้อ" (拜父母) คือการไหว้บรรพบุรุษ พ่อแม่ญาติพ่ีน้องที่ถึงแก่กรรมไปแล้ว 
เป็นการแสดงความกตัญญู   ตามคติจีน การไหว้ครั้งน้ีจะไหว้ไม่เกินเที่ยง เครื่องไหว้จะประกอบด้วย ซาแซ อาหาร
คาวหวาน (ส่วนมากจะทําตามที่ผู้ที่ล่วงลับเคยชอบ) รวมทั้งการเผากระดาษเงินกระดาษทอง เสื้อผ้ากระดาษเพ่ือ
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อุทิศแก่ผู้ล่วงลับ หลังจากน้ัน ญาติพ่ีน้องจะมารวมกันรับประทานอาหารท่ีได้เซ่นไหว้ไปเป็นสิริมงคล และถือเป็น
เวลาที่ครอบครัวหรือวงศ์ตระกูลจะรวมตัวกันได้มากที่สุด จะแลกเปลี่ยนอ่ังเปาหลังจากรับประทานอาหารร่วมกัน 

ตอนบ่าย จะไหว้ "ไป่ฮ่อเฮียต๋ี" (拜好兄弟) เป็นการไหว้ผีพ่ีน้องที่ล่วงลับไปแล้ว เครื่อง ไ ห ว้ จ ะ
เป็นพวกขนมเข่ง ขนมเทียน เผือกเช่ือมนํ้าตาล กระดาษเงินกระดาษทอง พร้อมทั้งมีการจุดประทัดเพ่ือไล่สิ่งช่ัว 
ร้ายและเพ่ือเป็นสิริมงคล 

วันเที่ยว หรือ วันถือ คือวันขึ้นปีใหม่ เป็นวันที่หน่ึง (初一ชิวอิก) ของเดือนที่หน่ึงของปี วันน้ีชาวจีน
จะถือธรรมเนียมโบราณที่ยังปฏิบัติสืบต่อกันมาถึงปัจจุบันคือ "ไป่เจีย" เป็นการไหว้ขอพรและอวยพรจากญาติ
ผู้ใหญ่และผู้ที่เคารพรัก โดยนําส้มสีทองไปมอบให้ เหตุที่ให้ส้มก็เพราะส้มออกเสียงภาษาจีนแต้จิ๋วว่า "กิก" (橘) 
ซึ่งไปพ้องกับคําว่าความสุขหรือโชคลาภ (吉) เพราะฉะน้ันการให้ส้มจึงเหมือนนําความสุขหรือโชคลาภไปให้ จะ
มอบส้มจํานวน ๔ ผล ห่อด้วยผ้าเช็ดหน้าของผู้ชาย เหตุที่เรียกวันน้ีว่าวันถือคือ เป็นวันที่ชาวจีนถือว่าเป็นสิริมงคล 
งดการทําบาป จะมีคติถือบางอย่าง เช่น ไม่พูดจาไม่ดีต่อกัน ไม่ทวงหน้ีกัน ไม่จับไม้กวาด และจะแต่งกายด้วย
เสื้อผ้าใหม่แล้วออกเย่ียมอวยพรและพักผ่อนนอกบ้าน เป็นต้น 

 
 

 
สัญลักษณ์อย่างหน่ึงของตรุษจีน คือ อ่ังเปา (ซองแดง) คือ ซองใส่เงินทีผู่ใ้หญแ่ล้วจะมอบให้ผู้น้อย และมี

การแลกเปลี่ยนกันเอง หรือ หรือจะใช้คําว่า แต๊ะเอีย (ผูกเอว) ที่มาคือในสมัยก่อน เหรียญจะมีรูตรงกลางผู้ใหญจ่ะ
ร้อยด้วยเชือกสีแดงเป็นพวงๆและนํามามอบให้เด็กๆ ซึ่งจะนํามาผูกเก็บไว้ที่เอว    
 คําอวยพรในวันตรุษจีน ชาวจีนจะกล่าวคํา ห่ออ่วย หรือคําอวยพรภาษาจีนให้กัน หรอืมีการติดห่ออ่วย
ไว้ตามสถานที่ต่างๆ คําที่นิยมใช้กัน ได้แก่        

 新正如意新年發財 / 新正如意新年发财    

 (จีนแต้จิ๋วออกเสียงว่า : ซินเจยียู่อ่ี ซินน้ีฮวดไช้ จีนกลางออกเสียงว่า: ซินเจิ้งหรูอ้ี ซินเหนียนฟาฉาย) 
 แปลว่า ขอให้ประสบโชคดี ขอให้มั่งมีปีใหม่ 

              恭喜發財 / 恭喜发财       

 (จีนแต้จิ๋วออกเสียงว่า: เกียฮ่อซินน้ี ซินน้ีต้ัวถั่น จีนกลางออกเสียงว่า: กงฉี่ฟาฉาย)  
 แปลว่า สวัสดีปีใหม่ ขอให้ร่ํารวยๆ อีกฝ่ายก็จะกล่าวตอบว่า ต่ังตังยู่อ่ี แปลว่า ขอให้สขุสมหวังเช่นกัน 
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๒. ประเพณีการเชิดสิงโต  

 

ในปัจจุบันประเพณีชาวไทยเช้ือสายจีนของจังหวัดราชบุรีค่อย ๆ เลือนหายไป ชาวจังหวัดราชบุรีจึงได้
ร่วมกัน สืบสานวัฒนธรรมของชาวไทยเช้ือสายจีน ซึ่งวัฒนธรรมของชาวไทยเช้ือสายจีนสิ่งหน่ึงที่ทั่วโลกรู้จักคือการ
จัดงานเทศกาลตรุษจีน ทางเทศบาลเมืองราชบุรีจึงได้ร่วมมือกับการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย และจังหวัดราชบุรี 
จัดงาน "ราชบุรีไชน่าทาวน์" หรือ "The China Town Ratchaburi " ขึ้นต้ังแต่ปี พ.ศ.๒๕๕๓ในเทศกาลตรุษจีน 
(ช่วงเดือน กุมภาพันธ์ ของทุกๆปี)เพ่ือเป็นการส่งเสริมและสืบสาน ประเพณีและวัฒนธรรมของคนไทยเช้ือสายจีน
ให้สืบทอดสร้างความถาวรและต่อเน่ือง ตลอดจนเป็นการกระตุ้นเศรษฐกิจของจังหวัดราชบุรี และสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างองค์กรภาคีของชาวไทยเช้ือสายจีนอีกทางหน่ึง     
  

ความเป็นมาของการเชิดสิงโต        
 ตามตํานานของจีนกล่าวว่า เกิดขึ้นในรัชสมัยของพระเจ้าเคี่ยนล่งกุ๋น หรือเคียนลุง (หรือเขียนหลง ใน
สํานวนไทย) แห่งราชวงศ์เช็ง ซึ่งเสวยราชย์อยู่ระหว่าง พ.ศ. ๒๒๗๙ ถึง พ.ศ. ๒๓๓๘   
 วันหน่ึงขณะพระเจ้าเคี่ยนลงกุ๋นเสด็จออกขุนนาง มีสัตว์ประหลาดตัวหน่ึงรูปร่างคล้ายหมาจูขนาดใหญ่ 
กระทําปาฏิหาริย์ลอยมาในอากาศจากบูรพทิศครั้นถึงหน้าท้องพระโรงก็ลดตํ่าลงหยุดอยู่หน้าพระที่น่ัง แล้วก็ก้ม
ศีรษะลงถวายบังคม ๓ ครั้ง ยังความตลึงแก่บรรดาเสนาข้าราชการเป็นอันมาก และยังไม่ทันที่ขุนนางทั้งน้ันจะทํา
อะไร สัตว์น้ันก็ลอยขึ้นสู่อากาศเหาะกลับไปโดยทางเดิม      
 เมื่อหายจากตลึงงันกันดีแล้ว ก็สอบถามกันในบรรดาข้าราชการว่ามันเป็นตัวอะไร ก็ไม่มีใครทราบแต่
อํามาตย์เฒ่าผู้หน่ึงเป็นผู้ทรงความรู้สมอายุ ได้กราบบังคมทูลแด่พระเจ้าเคี่ยนล่งกุ๋นว่า สัตว์ที่เหาะลงมาถวายบังคม
พระองค์เมื่อก้ีน้ันเป็นสัตว์ประเสริฐ มีนามว่า สิงโต สัตว์ชนิดน้ียากที่จะปรากฏกายให้ใครได้พบเห็น แต่ทั้งน้ีคงเป็น
ด้วยบุญญาบารมีของพระองค์ซึ่งเลิศกว่ากษัตริย์ทั้งหลาย สิงโตจึงมาปรากฏกายให้เห็นและถวายบังคม ๓ ครั้ง 
เป็นการถวายพระพรแด่พระองค์         
 พระเจ้าเคี่ยนล่งกุ๋น ได้ฟังดังน้ันก็ปีติโสมนัสนัก และตรัสสรรเสริญสัตว์สิงโตน้ันเป็นอันมาก  ต้ังแต่น้ันมา
ชาวจีนก็เลยประดิษฐ์รูปสิงโตขึ้น ไปเชิดอวยพรแก่กันในวันเกิดบ้าง วันขึ้นปีใหม่คือตรุษจีนบ้าง ทําทีเสมือนหน่ึง
สิงโตที่ลอยมาถวายพระพรแด่พระเจ้าเคี่ยนล่งกุ๋น      
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๓. ประเพณีการกินเจ  

 

 

 
                ประเพณีการกินเจกําหนดเอาวันตามจันทรคติ คือเริ่มต้นต้ังแต่วันขึ้น ๑ค่ํา ถึง ขึ้น ๙ ค่ํา เดือน ๙
ตามปฏิทินจีนทุกๆ ปี รวม ๙ วัน ๙ คืน มีจุดเริ่มต้นจากประเทศจีนมานานแล้ว โดยมีตํานานเล่าขานกันหลาย
ตํานาน   

 ตํานานเก่ียวกับประเพณีการกินเจ        

 ตํานานที่ ๑ 

ชาวจีนกินเจเป็นการบําเพ็ญกุศลเพ่ือรําลึกถึงวีรชน ๙ คน ซึ่งเรียกว่า “หง่ีหั่วท้วง” ซึ่งได้ต่อสู้กับชาวแมน
จูอย่างกล้าหาญถึงแม้จะแพ้ก็ตาม ชาวบ้านได้พากันถือศีลกินเจนุ่งขาวห่มขาว เพราะเช่ือว่าการปฏิบัติเช่นน้ีจะช่วย
ชําระจิตวิญญาณเกิดความเข้มแข็งทางร่างกายและจิตใจ  

ตํานานที่ ๒  

กล่าวถึงการประกอบพิธีกรรมเพ่ือสักการบูชาพระพุทธเจ้าในอดีตกาล ๗พระองค์และพระมหาโพธิสัตว์อีก 
๒พระองค์ รวมเป็น ๙พระองค์ด้วยกัน หรืออีกนัยหน่ึงเรียกว่า “ดาวนพเคราะห์” ทั้ง ๙ ได้แก่ พระอาทิตย์ 
พระจันทร์ พระอังคาร พระพุธ พระพฤหัสบดี พระศุกร์ พระเสาร์ พระราหู และพระเกตุ ในพิธีกรรมบูชาน้ีสาธุชน
ในพระพุทธศาสนาสละเวลาทางโลกมา บําเพ็ญศีลงดเว้นเน้ือสัตว์และแต่งกายด้วยชุดขาว  

ตํานานที่ ๓ 

ผู้ถือศีลกินเจในพระพุทธศาสนาฝ่ายมหายานที่ปฏิบัติสืบต่อกันมาของชาวจีนในประเทศไทย เพ่ือ
สักการบูชาพระพุทธเจ้าในอดีลกาล ๗พระองค์ ดังมีในพระสูตร ป๊ักเต๊าโก๋ว ฮุดเชียวไจเอียงช่ัวเมียวเกง กล่าวไว้คือ 
พระวิชัยโลกมนจร พุทธะ พระ ศรีรัตนโลกประภาโมษอิศวรพุทธะ พระ เวปุลลรัตนโลกวรรณสิทธิพุทธะ พระ
อโศกโลก วิชัยมงคลพุทธะ พระวิสุทธิอาศรม โลกเวปุลลปรัชญาวิภาคพุทธะ พระ ธรรมมติธรรมสาครจรโลกมโน
พุทธะ พระ เวปุลลจันทรโภคไภสัชชไวฑูรย์พุทธะ และพระมหาโพธิสัตว์อีก ๒ พระองค์ คือพระ ศรีสุขโลกปัทม
อรรถอลังการโพธิสัตว์และพระศรีเวปุลกสังสารโลกสุขอิศวรโพธิสัตว์ รวมเป็น ๙ พระองค์ (หรือ “เก้าอ๊อง”) ทรง
ต้ังปณิธานจักโปรดสัตว์โลก จึงได้แบ่งกายมาเป็นเทพเจ้า ๙พระองค์ด้วยกันคือ     
 ๑. ไต้อวยเอ๊ียงเม้งทัมหลังไทแชกุน        
 ๒. ไต้เจียกอิมเจ็งก้ือมึ้งงวนแชกุน         



๖ 
 

 ๓. ไต้กวนจิงหย้ิงลุกช้งเจงแชกุน         
 ๔. ไต้ฮ่ังเฮ่ียงเม้งม่งเคียกนิวแชกุน         
 ๕. ไต้ป๊ิกตังง้วนเน้ียบเจงกังแชกุน         
 ๖. ไต้โพ้วป๊ักเก๊กบู๊เอียกก่ีแชกุน         
 ๗. ไต้เพียวเทียนกวนพัวกุงกวนแชกุน        
 ๘. ไต้ต่ังเม้งง่ัวคูแชกุน          
 ๙. ฮุ้ยกวงไตเพียกแชกุน   

 เทพเจ้าทั้ง ๙พระองค์ ทรงอํานาจตบะอันเรืองฤทธ์ิทั้งธาตุดิน นํ้า ลม ไฟ และทอง 

 ตํานานท่ี ๔ 

กินเจเพ่ือเป็นการบูชากษัตริย์เป๊ง “กษัตริย์เป๊ง” เป็นกษัตริย์องค์สุดท้ายของราชวงศ์ซ้องซึ่งสิ้นพระชนม์ 
โดยทรงทําอัตวินิบาตกรรม (การฆ่าตัวตาย) ในขณะที่เสด็จไต้หวันโดยทางเรือเมื่อมีพระชนมายุได้ ๙ พรรษา พิธี
บูชาเพ่ือระลึกถึงราชวงศ์ซ้องน้ี มีแต่เฉพาะในมณฑลฮกเก้ียนซึ่งเป็นดินแดน ผืนสุดท้ายของราชวงศ์ซ้องเท่าน้ัน 
โดยชาวฮกเก้ียนได้จัดทําพิธีดังกล่าวน้ีขึ้นด้วยการอาศัยศาสนาบังหน้าการ เมือง การที่เผยแผม่าสู่เมืองไทยได้น้ัน
เพราะชาวจีนแต้จิ๋วที่อพยพจากฮกเก้ียนนํามาเผยแผ่อีกทอดหน่ึง 

 ตํานานที่ ๕ 

เมื่อ ๑,๕๐๐ปีมาแล้ว มณฑลกังไสเป็นดินแดนที่เจริญรุ่งเรืองมาก ฮ่องเต้เมืองน้ีมีพระราชโอรส ๙ 
พระองค์ซึ่งเป็นเลิศทั้งบุ๋นและบู๊จึงทําให้หัวเมืองต่างๆ ยอมสวามิภักด์ิ ยกเว้นแคว้นก่งเลี้ยดที่มีอํานาจเข้มแข็งและ
มีกองกําลังทหารที่เหนือกว่า ทั้งสองแคว้นทําศึกกันมาถึงคร้ังที่ 4 แคว้น ก่งเลี้ยดชนะโดยการทุ่มกองกําลังทหารที่
มีทั้งหมดที่มากกว่าหลายเท่าตัว โอบล้อมกองทัพพระราชโอรสทั้งเก้าไว้ทุกด้าน แต่กองทัพก่งเลี้ยดไม่สามารถบุก
เข้าเมืองได้จึงถอยทัพกลับจนวันหน่ึงชาวกังไสเกิดความแตกสามัคคีและเอาเปรียบกัน เทพยดาทราบว่าอีกไม่นาน
กังไสจะเกิดภัยพิบัติจึงหาผู้อาสาช่วยแต่ชาวบ้านจะ พ้นภัยได้ก็ต่อเมื่อได้สร้างผลบุญของตนเองดวงวิญญาณพระ
ราชโอรสองค์โตรับอาสาและเพ่งญาณเห็นว่าควรเริ่มที่บ้านเศรษฐีใจ บุญ ลีฮ้ัวก่ายคืนวันหน่ึงคนรับใช้แจ้งเศรษฐีลี
ฮ้ัวก่ายว่ามีขอทานโรคเรื้อนมาขอพบ เศรษฐีจึงมอบเงินจํานวนหน่ึงให้เป็นค่าเดินทาง แต่ขอทานไม่ไปและประกาศ
ให้ชาวเมืองถือศีลกินเจเป็นเวลา ๙วัน ๙คืนผู้ใดทําตามภัยพิบัติจะหายไป เศรษฐีนํามาปฏิบัติก่อนและผู้อ่ืนจึง
ปฏิบัติตามจนมีการจัดให้มีอุปรากรเป็น มหรสพในช่วงกินเจด้วยเล่าเอ๋ียเกิดศรัทธาประเพณีกินเจของมณฑลกังไส
จึงได้ศึกษาตําราการกินเจของ เศรษฐีลีฮ้ัวก่ายที่บันทึกไว้ แต่ได้ดัดแปลงพิธีกรรมบางอย่างให้รัดกุมย่ิงขึ้นและให้มี
พิธียกอ๋องส่องเต้ (พิธีเชิญพระอิศวรมาเป็นประธานในการกินเจ) 

 ตํานานท่ี ๖  

ชายข้ีเมานามว่า เล่าเซ็ง เข้าใจผิดคิดว่าแม่ตนตายไปเพราะเป็นโรคขาดสารอาหาร จนคืนหน่ึงแม่ได้มา
เข้าฝันบอกว่า แม่ตายไปได้รับความสุขมากเพราะแม่กินแต่อาหารเจและตอนน้ีแม่อยู่บนเขาโพถ้อซัว ต้ังอยู่บน
เกาะนํ่าไฮ้ ในมณฑลจิ๊ดเจียงถ้าลูกอยากพบแม่ให้ไปที่น่ัน 

ครั้นถึงเทศกาลไหว้พระโพธิสัตว์กวนอิมที่เขาโพถ้อซัว เล่าเซ็งอยากไปแต่ไปไม่ถูกจึงตามเพ่ือนบ้านที่จะไป
ไหว้พระโพธิสัตว์ เพ่ือนบ้านเห็นเล่าเซ็งสัญญาว่าจะไม่กินเหล้าและเน้ือสัตว์จึงให้ไปด้วย ระหว่างทางเดินสวนกับ



๗ 
 

คนขายเน้ือเล่าเซ็งลืมสัญญาที่ให้ไว้เพ่ือนบ้านก็หนีไป โชคดีที่มีหญิงสาวคนหน่ึงเดินผ่านมาและต้องการไปไหว้พระ
โพธิสัตว์เล่าเซ็ง จึงขอตามนางไป 

เมื่อถึงเขาโพถ้อซัวขณะที่เล่าเซ็งก้มลงกราบไหว้พระโพธิสัตว์น้ัน เขาเห็นแม่ลอยอยู่เหนือกระถางธูปที่คน
อ่ืนมองไม่เห็น ขณะเดินทางกลับเขาได้แยกทางกับหญิงสาวและได้พบเด็กชายคนหน่ึงยืนร้องไห้อยู่ จึงเข้าไปถามไถ่
ได้ความว่าเป็นลูกของเขากับภรรยาที่เลิกกันไปนานแล้ว เขาจึงพาไปอยู่ด้วยแล้ววันหน่ึงหญิงสาวที่นําทางไป 
เขาโพถ้อซัวมาขออาศัยอยู่ ด้วย ทั้งสามอยู่ด้วยกันอย่างมีความสุข หญิงสาวผู้น้ันเป็นสาวบริสุทธ์ิประพฤติตนเป็น
คนดีอยู่ในศีลธรรมและถือศีล กินเจอยู่เนืองนิตย์ นางรู้ว่าใกล้ถึงวันตายของนางแล้วจึงบอกเล่าเซ็ง เมื่อถึงวันน้ัน
นางอาบนํ้าแต่งตัวด้วยอาภรณ์ที่ขาวสะอาดแล้วน่ังสักครู่ก็ สิ้นลม เล่าเซ็งเห็นการจากไปด้วยดีของนางคล้ายกับแม่
จึงเกิดศรัทธายกสมบัติให้ลูกชายแล้วประพฤติตนใหม่ เมื่อตายไปจะได้บังเกิดผลเช่นเดียวกับแม่และหญิงสาวและ
ประเพณีกินเจจึงเริ่มขึ้น  

 ความหมายของ "เจ" 

คําว่า เจ ในภาษาจีนทางพุทธศาสนาฝ่ายมหายานมีความหมายเดียวกับคําว่า อุโบสถ ดังน้ันการกินเจก็คือ
การรับประทานอาหารก่อนเท่ียงวัน เหมือนกับที่ชาวพุทธในประเทศไทยท่ีถืออุโบสถศีล หรือรักษาศีล ๘ โดยไม่
รับประทานอาหารหลังจากเที่ยงวันไปแล้ว แต่เน่ืองจากการถืออุโบสถศีลของชาวพุทธฝ่ายมหายานที่ไม่กินเน้ือสัตว์ 
จึงนิยมนําการไม่กินเน้ือสัตว์ไปรวมกันเข้ากับคําว่ากินเจ กลายเป็นการถือศีลกินเจ ในปัจจุบันผู้ที่รับประทาอาหาร
ทั้ง ๓ มื้อแต่ไม่กินเน้ือสัตว์ก็ยังคงเรียกว่ากินเจ ฉะน้ันความหมายก็คือคนกินเจมิใช่เพียงแต่ไม่กินเน้ือสัตว์ แต่ยัง
ต้องดํารงตนอยู่ในศีลธรรมอันดีงาม มีความบริสุทธ์ิ สะอาด ทั้งกาย วาจา ใจ 

อาหารเจ 
 อาหารเจเป็นอาหารที่ปรุงโดยปราศจากเน้ือสัตว์ รวมทั้งไม่มีส่วนประกอบอ่ืนใดที่นํามาจากเน้ือสัตว์ทุก
ประเภท ทั้งสัตว์เล็กและใหญ่ สัตว์บกหรือสัตว์นํ้าใดๆ จึงมีคํากล่าวว่า “กินเจหน่ึงมื้อ หมื่นชีวิตรอดตาย” ที่สําคัญ 
ตามความเช่ือของคนจีนที่กินเจว่า การกินเจยังจะต้องไม่กินอาหารที่นํามาปรุงอาหารเจ คือ ต้องงดเว้นผักที่มี 
กลิ่นฉุน ๕ ประเภท ได้แก่          
 ๑.กระเทียม รวมถึงหัวกระเทียมและต้นกระเทียม      
 ๒. หอม รวมถึง ต้นหอม ใบหอม หอมแดง หอมขาว และ หอมหัวใหญ่   
 ๓. หลักเกียว มีลักษณะคล้ายหัวกระเทียมโทน ปลูกและแพร่หลาย ในประเทศจีน แต่แพร่หลายมากใน
ประเทศไทย           
 ๔. ผักกุยช่าย เป็นผักมีใบคล้ายใบหอม แต่ลักษณะแบนและเล็กกว่า    
 ๕. และใบยาสูบ 

๔. ประเพณีการไหว้เจ้า 

"การไหว้เจ้า" เป็นประเพณีที่ชาวจีนประพฤติ ปฏิบัติสืบต่อกันมากว่า ๓,๐๐๐ ปี (สมัยราชวงศ์โจว) 
เพ่ือให้เกิดความสิริมงคล และนํามาซึ่งความสุขความเจริญรุ่งเรืองแก่ตนเองและครอบครัว ทั้งกิจการงาน ธุรกิจที่
ประกอบอยู่ ชาวจีนจึงมีความเช่ือสืบต่อๆ กันมาว่าในปีหน่ึงๆ มักจะมีสิ่งเลวร้าย เรื่องไม่ดีงาม เรื่องอัปมงคลมา
กระทบกระทั่ง หรือรบกวนการดําเนินชีวิตของคนเราจนทําให้เกิดอุปสรรคต่างๆ เช่น การเจ็บไข้ได้ป่วย การงาน
ติดขัดไม่ราบร่ืน เงินทองไม่คล่อง ทําอะไรก็พบแต่ความยุ่งยาก ค้าขายลําบากมีแต่อุปสรรคบุตรบริวารก่อเรื่อง



๘ 
 

วุ่นวาย นําความยุ่งยากลําบากใจมาให้ หรือเหตุการณ์ต่างๆ ที่ผิดปกติ ทําให้รู้ได้ว่า "ดวงชะตาชีวิต" ไม่ดีนักจึง
จะต้องมีการขวนขวายหาที่พ่ึง จึงทําให้ก่อกําเนิดประเพณี การไหว้เจ้า ไหว้สิ่งศักด์ิสิทธ์ิ และ ไหว้บรรพบุรุษขึ้น 

 
 

ในหน่ึงปีชาวจีนจะมีการไหว้เจ้า ๘ครั้ง คือ       
 ไหว้ ครั้งแรกของปี ไหว้เดือน ๑วันที่ ๑คือ ตรุษจีน เรียกว่า “ง่วงต้ังโจ่ย”   
 ไหว้ ครั้งทีส่อง ไหว้เดือน ๑วันที่ ๑๕ เรียกว่า “ง่วงเซียวโจ่ย”    
 ไหว้ ครั้งทีส่าม ไหว้เดือน ๓วันที่ ๔เรียกว่า “ไหว้เช็งเม้ง” เป็นประเพณีที่ลูกหลานไปไหว้บรรพบุรุษที่
ฮวงซุ้ย            
 ไหว้ ครั้งทีส่ี่ ไหว้เดือน ๕ วันที่ ๕เรียกว่า “โหงวเหว่ยโจ่ย” เป็นเทศกาลไหว้ขนมบ๊ะจ่าง 

ไหว้ ครั้งที่หา้ ไหว้เดือน ๗ วันที่ ๑๕คือ ไหว้สารทจีนเรียกว่า “ตงง้วงโจ่ย” 
ไหว้ ครั้งที่หก ไหว้เดือน ๘วันที่ ๑๕ เรียกว่า “ตงชิวโจ่ย” ที่คนทั่วไปรู้จักกันดีว่า ไหว้พระจันทร ์       
ไหว้ ครั้งที่เจ็ด ไหว้เดือน ๑๑ไม่กําหนดวันแน่นอน เรียกว่า “ไหว้ตังโจ่ย” 
ไหว้ ครั้งที่แปด ไหว้เดือน ๑๒วันสิ้นปี เรียกว่า ไหว้สิ้นปี หรือ “ก๊วยน้ีโจ่ย” 
 

          ประเพณีการไหว้เจ้าทั้ง ๘ ครั้งน้ี มีคําจีนเฉพาะเรียกว่า “โป๊ยโจ่ย” โป๊ย คือ ๘โจ่ย แปลว่า เทศกาล 
โป๊ยโจ่ย จึงหมายความว่า การไหว้เจ้า ๘เทศกาล ซึ่งนอกจากการไหว้เจ้า ๘เทศกาลน้ีแล้ว บางบ้านอาจมีวันไหว้
พิเศษกับเจ้าบางองค์ที่นับถือศรัทธา คือ        
 ไหว้ “ทีกงแซ” หรือ “ทีต่ีแซ” คือการไหว้วันเกิดเทพฟ้าดิน ตรงกับวันที่ ๙ เดือน ๑ ของจีน 
           ไหว้ อาเนี้ยแซ ไหว้วันเกิดเจ้าแม่กวนอิม๑ ปีมี ๓ครั้ง คือ วันที่ ๑๙ เดือน ๒, วันที่ ๑๙ เดือน ๖ และ
วันที่    ไหว้ แป๊ะกงแซ ตรงกับวันที่ ๑๔เดือน ๓แป๊ะกงแซ หรือ แป๊ะกง ก็คือ เจ้าที่เทพผืนดิน  

 

แป๊ะกงแซคือ เทพผืนดิน 



๙ 
 

 ไหว้ เทพยดาผืนดิน คือ ไหว้โท้วต่ีซิ้ง ตรงกับวันที่ ๒๙เดือน ๓ 
          ไหว้ อาพั้ว“อาพั้ว”คือ พ่อซื้อแมซ่ื้อผู้คุ้มครองเด็ก วันเกิดอาพ้ัว หรือ “อาพ้ัวแซ” ตรงกับวันที่ ๗ เดือน 
๗ของทุกปี 

 ไหว้ เจ้าเตา ไหว้วันที่ ๒๔ เดือน ๑๒ เรียกว่า “ไหว้เจ๊าซิ้ง” 
 
การจัดของไหว้     

จัดใหญ่ นิยมเป็นตัวเลข  ๕  คือ มีของคาว ๕อย่าง เรียกว่า “โหงวแซ” ประกอบด้วย หมู ไก่ ตับ ปลา 
และกุ้งมังกร แต่เน่ืองจากกุ้งมังกรน้ันแพงและหาไม่ง่าย จึงนิยมไหว้เป็ดหรือปลาหมึกแห้งแทน ของหวาน ๕ อย่าง 
เรียกว่า “โหงวเป้ีย” อาจเป็นซาลาเปาไส้หวาน ขนมไข่ ขนมถ้วยฟู ขนมกุยช่าย และขนมจันอับ ผลไม้ ๕ อย่าง 
เรียกว่า “โหงวก้วย” 

ถ้า จัดเล็ก ก็เป็นชุดละ ๓อย่าง มีของคาว ๓ อย่างเรียกว่า “ซาแซ” ของหวาน ๓อย่าง เรียกว่า “ซาเป้ีย” 
ผลไม้ ๓ อย่าง เรียกว่า “ซาก้วย” หรือจะมีแค่อย่างเดียวก็ได้ 

 ผลไม้ที่ใช้ไหว้จะนิยมเลือกชนิดที่มีอะไรทีเ่ป็นมงคลอยู่ในตัว 
                -ส้ม เรียกว่า “ไต้กิก” แปลว่า โชคดี 
                -องุ่น เรียกว่า “พู่ท้อ” แปลว่า งอกงาม 
                -สับปะรด เรียกว่า “อ้ังไล้” แปลว่า มีโชคมาหา 
                -กล้วย มีความหมายถึงการมีลูกหลานสืบสกุล 
 

๕. ประเพณีแต่งงาน 

 
 

สิ่งสําคัญของการแต่งงานแบบจีนไม่ใช่เรื่องของการเตรียมสิ่งของให้พร้อม แต่อยู่ที่การให้เกียรติผู้ใหญ่ของ
ทั้งสองฝ่าย มากกว่าควรถามญาติผู้ใหญ่ของทั้งสองฝ่ายว่าอยากเห็นอะไรในธรรมเนียมจีนสิ่งไหนที่อยากให้ทําเพ่ือ
ความสบายใจบ้าง ถ้าฝ่ายหญิงมีอาม่า มักมีธรรมเนียมค่านํ้านมข้าวป้อนหรืออ่ังเปานํ้านม เพราะเคยช่วยเลี้ยง
หลานคนน้ีมา หรือท่านอยากเห็นเอ๊ียมแดงก็จัดให้ท่าน สิ่งที่อาม่าเคยเห็นและฝังใจว่าดี ถ้าอีกฝ่ายไม่ทําตามน้ัน
อาม่าอาจเกิดความรู้สึกอคติกับอีกฝ่ายก็ได้ เพราะการที่คนสองคนแต่งงานกันไม่ได้แต่งแค่สองคน แต่เป็นการรวม
สองครอบครัวเข้าด้วยกันย่ิงถ้าวิถีชีวิตของจีนถูกสอนให้ผูกพันและกตัญญูกับผู้ใหญ่อะไรที่ทําแล้วท่านไม่ชอบก็
เลี่ยงไปดีกว่า           
 ไม่ว่าจีนหรือไทย เมื่อจะเริ่มต้นเรื่องมงคลสักที ฤกษ์ยามมงคลเป็นเรื่องที่ขาดไม่ได้ เพราะลําดับขั้นของคน
จีนเริ่มจากการสู่ขอเหมือนคนไทย แล้วให้ผู้ใหญ่ฝ่ายชายเอาดวงของทั้งคู่รวมถึงดวงของพ่อแม่ทั้งสองฝ่ายไปให้
ซินแสดูเมื่อได้ฤกษ์งามยามดีแล้วฝ่ายชายจะทําการส่งข่าวให้ฝ่ายหญิงทราบว่าต้องตัดผม ตัดชุดแต่งงาน วันไหน 



๑๐ 
 

เวลาอะไร เพราะดวงที่ซินแสให้มาน้ันจะระบุละเอียดต้ังแต่ฤกษ์แต่งงาน ฤกษ์แต่งหน้าทําผม ฤกษ์ตัดชุด ฤกษ์เข้า
หอ และบางคร้ังมีฤกษ์คลอดลูก 

  

 ซิงนึ้ง-ซิงเนี้ย          
 ก่อนจะเข้าเร่ืองพิธีแต่งงาน เรามาว่ากันถึงสิ่งของที่ซิงน้ึง (เจ้าบ่าว) และ ซิงเน้ีย (เจ้าสาว) ต้องจัด เตรียม
กันก่อนดีกว่า ของออกเรือนของเจ้าสาวเพ่ือไม่ให้เป็นที่ครหาว่าเจ้าสาว "มาแต่ตัว" ธรรมเนียมโบราณจึงให้เจ้าสาว
ต้องตระเตรียมข้าวของติดไม้ติดมือไปบ้าง ในวันออกเรือนของเจ้าสาวจะไปพร้อมกระเป๋าเสื้อผ้าอัดแน่นด้วยชุด
สวยใหม่ๆ ไว้ใส่รับชีวิตใหม่กับว่าที่เจ้าบ่าวของเธอ แถมด้วยหีบใส่เครื่องเพชรเครื่องทองติดแผ่นหัวใจสีแดงที่ได้รับ
เป็นของขวัญจากพ่อแม่ และข้าวของเคร่ืองใช้ส่วนตัวต้ังแต่กะละมัง ถังนํ้า ไปจนที่นอนหมอนมุ้งเลยทีเดียว
นอกจากน้ีเจ้าสาวยังต้องมีเอ๊ียมแต่งงาน ทําจากผ้าแพรสีแดงกลายสวยงาม ใส่ห่อเมล็ดพืช ๕ ชนิด เสียบป่ินทอง 
พร้อมต้นชุงเฉ้าหรือต้นเมียหลวง ๒ ต้น การจัดเอ๊ียมแบบนี้เพ่ือเป็นเคล็ดให้มีลูกหลานดีสืบสกุล ถ้าเจ้าสาวมีฐานะ
หน่อย สายเอ๊ียมจะใช้สร้อยคอทองคําหนัก ๔ บาท เพราะเลข ๔ ถือเป็นเลขมงคล 
 

 
 

เครื่องขันหมากของเจ้าบ่าว         
 นอกจากสินสอดทองหมั้นที่รู้กันดีอยู่แล้ว ซึงน้ึงยังต้องเตรียมเครื่องขันหมาก ซึ่งจะเป็นอะไรข้ึนอยู่กับฝ่าย
เจ้าสาวเรียกมา โดยทั่วไปนิยมส้มเช้งผลเขียวๆ ติดตัวอักษรจีน“ซังฮ่ี” แปลว่า คู่ยินดีไว้ทุกผล จัดเป็นคู่จะ 44, 84 
หรือร้อยกว่าผลก็ว่ากันไป บางบ้านอาจเรียกเป็นชุดหมูสด เช่น ขาหมู ตับหมู กระเพาะหมูมากันสดๆ เลือดแดงๆ 
ถ้ากลัวจะดูโหดไปฝ่ายเจ้าบ่าวอาจใช้ซองเขียนว่า ใช้ซื้อขาหมู ซื้อกระเพาะหมูแทนก็ได้ ของสําคัญที่ขาดไม่ได้เลย
คือ ขนมขันหมาก หรือขนมแต่ง จะแจกให้ญาติมิตรเป็นการบอกข่าวดี ขนมมีให้เลือกหลายอย่าง เช่น ขนมเหนียว
เคลือบงา ขนมเป๊ียะ ถั่วตัด ข้าวพองทุบ ฯลฯ จะจัดสี่หรือห้าอย่างก็ได้ตามชอบ ถ้าไม่ชอบอาจประยุกต์ใช้คุกก้ีหรือ
ของโปรดอย่างอ่ืนที่มีแพ็คเกจเป็นสีแดงสวยงามแทนก็ได้ อย่างสุดท้ายคือ ซองสี่ซองที่พ่อแม่เจ้าบ่าวต้องให้กับพ่อ
แม่เจ้าสาวเป็นค่าตัวลูกสาว ซองแรกเป็นค่านํ้านม ซองที่สองเป็นค่าเสื้อผ้า ซองที่สามเป็นค่าทําผม แต่งหน้า ซองที่
สี่เป็นทุนต้ังตัวทั้งหมดน้ีขึ้นอยู่กับความปรานีของพ่อแม่เจ้าสาว ว่าจะให้คู่บ่าวสาวไว้ใช้หรือไม่  

ขันหมาก          
 เมื่อถึงวันหมั้น เจ้าบ่าวจะยกขันหมากมาที่บ้านเจ้าสาว และมอบสินสอดทองหมั้น เครื่องขันหมากท่ี
เตรียมมาให้ ฝ่ายเจ้าสาวต้องเก็บขนมแต่งไว้ครึ่งหน่ึง และส่งอีกครึ่งหน่ึงคืนให้เขา พร้อมส้มเช้งติดตัวซังฮ่ีจัดเป็น
จํานวนคู่กับเอ๊ียมแดง เสียบป่ินทอง ซึ่งในเช้าวันส่งตัว ฝ่ายเจ้าบ่าวจะคืนป่ินทองมาให้เจ้าสาว ใช้ติดผมก่อนออก
จากบ้าน นอกจากส้มเช้ง เธออาจให้กล้วยทั้งเครือไปด้วย เพ่ือเป็นเคล็ดว่าจะได้มีลูกหลานว่านเครือสืบสกุลเสร็จ



๑๑ 
 

สิ้นกระบวนการแลกเคร่ืองขันหมาก ก็รอฤกษ์งามยามดีเพ่ือสวมแหวนหมั้นต่อหน้าผู้หลักผู้ใหญ่ของทั้งสองฝ่าย
จากน้ันผู้ใหญ่จะให้ศีลให้พร แล้วเชิญแขกกินเลี้ยงเป็นอันจบไปหน่ึงพิธี  

วันออกเรือน          
 ก่อนถึงฤกษ์ส่งตัว เจ้าสาวต้องแต่งหน้า ทําผมจนสวยสุดชีวิต แม่เจ้าสาวจะประดับป่ินทองและใบทับทิม
ให้ที่ผม แต่งตัวเสร็จจึงไปไหว้ฟ้าดินไหว้เจ้าที่และบรรพบุรุษก่อนไปร่วมรับประทานอาหารมื้อสุดท้ายกับครอบครัว 
ซึ่งมื้อน้ีคุณพ่อจะเป็นคนคีบอาหารให้คุณลูกสาว พร้อมกล่าวคํามงคลของอาหารแต่ละชนิด  

อาหารมงคล          
 ปลา ภาษาจีนเรียกว่า “ฮื้อ” หรือ “ชุ้ง”แปลได้อีกอย่างว่า เหลือ สื่อถึงคํามงคลว่า “อู่ฮู้-อู่ชุ้ง” คือให้มี
เหลือกินเหลือใช้ 

ผักกู้ช่าย (หรือ กุยช่าย) สื่อเป็นนัยว่าให้อยู่กันนานๆ เพราะ“กู้” แปลว่า นาน 

ผักเกาฮะไฉ่ คําว่า “เกาฮะ”สื่อถึง “เซียนฮัวฮะ” ซึ่งเป็นเซียนคู่ที่รักกันมาก กินผักเกาฮะไฉ่ จะได้รักกัน
เหมือนเซียนคู่น้ัน 

ตับหมู ไส้หมู กระเพาะหมู ภาษาจีนเรียกว่า “กัว” “ต๊ึง” และ “โต้ว”เมื่อเรียกรวมกันจะเป็นภาษา
มงคล คือ “อ่ัวต๊ึงอ่ัวต็ว” แปลว่า เปลี่ยนให้ดีย่ิงขึ้น 

หมู เป็ด ไก่ เป็นของที่นิยมไหว้เจ้ากันอยู่แล้ว จึงถือเป็นอาหารมงคลเช่นกัน 

 เมื่อถึงฤกษ์ เจ้าบ่าวจะมารับตัวเจ้าสาวที่บ้าน โดยมีญาติๆ คอยต้อนรับด้วยนํ้าชาและขนมอ๊ี(ขนมสาคูเม็ด
ใหญ่สีชมพู) ถึงตอนน้ีเธอไม่ต้องทําอะไรอ่ืน นอกจากน่ังสวยถือพัดแดงรอเจ้าบ่าวอยู่ในห้อง จนกว่าเขาและเถ้าแก่
จะฝ่าด่านประตูเงินประตูทองด้วยอ่ังเปาปึกใหญ่เข้ามารับตัว และมอบช่อดอกไม้ให้กับเจ้าสาว  

ยกน้ําชาคารวะผู้ใหญ ่

เมื่อถึงรุ่งเช้า เมื่อแขกเหร่ือเครือญาติทยอยมาที่บ้านกันพร้อมหน้า คู่สามีภรรยาใหม่ต้องทําการ “ขั่งเต๊” 
หรือยกน้ําชาให้กับพ่อแม่และญาติผู้ใหญ่ฝ่ายเจ้าบ่าวโดยท้ังสองต้องคุกเข่าลงพร้อมกับรินนํ้าชาใส่ถ้วยวางบนถาด
ส่งให้ ผู้ใหญ่จะด่ืมแล้วให้ศีลให้พรและเงินทองเพ่ือเป็นทุนต้ังตัว เสร็จพิธียกนํ้าชา คู่บ่าวสาวจึงกินขนมอ๊ีสีชมพูอีก
ครั้ง            
 คู่รักใหม่กลับไปเย่ียมบ้าน        
 หลังวันแต่ง ๓วัน ๗วัน หรือ ๑๕วัน แล้วแต่ฤกษ์ ก็ถึงคราวญาติหนุ่มของฝ่ายเจ้าสาวจะมารับเธอกลับไป
เย่ียมบ้าน หรือที่เรียกว่า “ต่ึงฉู่” เจ้าสาวต้องเตรียมส้ม ๑๒ผลใส่ถาดติดไม้ติดมือกลับไปด้วย เมื่อไปถึงก็ต้องทําพิธี
ยกนํ้าชาให้กับพ่อแม่และญาติผู้ใหญ่ฝ่ายหญิงเช่นกัน (และรับทรัพย์ไปอีกตามระเบียบ) จากน้ันจึงมีงานเลี้ยง
ต้อนรับลูกเขย 

๖. ประเพณีทาํบุญให้กับผู้ตาย (สวดกงเต้ก)       
 “กงเต้ก” เป็นคําผสมระหว่างคําสองคํา คือ “กง” กับ “เต้ก”  
 กง (功) แปลว่า ทํา หรือ บําเพ็ญ 



๑๒ 
 

 เต้ก (德) แปลว่า บุญ, กุศล 
 รวมความแล้ว กงเต้กก็คือ บําเพ็ญกุศลน่ันเอง 
 

 

 พิธีกงเต็กมีรากฐานมาจาก ๓ความเช่ือ อันประกอบไปด้วย ๒ศาสนา และ ๑ลัทธิ น่ันคือ ศาสนาพุทธ 
ศาสนาเต๋า และลัทธิขงจื๊อ  ศาสนาพุทธ (มหายานนิกายสุขาวดี) คือ บทสวดพระธรรมต่างๆ เป็นคําสอนที่ไม่มี
พิธีกรรม ศาสนาเต๋า คือ ความสมดุลและพิธีกรรมเพ่ือสื่อความหมาย ลัทธิขงจ๊ือ คือ ของไหว้ และการปฏิบัติตัว
ของลูกหลานเพ่ือแสดงถึงความกตัญญู กงเต็กมีพิธีกรรมที่ละเอียดอ่อนมาก ซ่อนความหมายไปแทบทุกอณู อีกทั้ง
รายละเอียดก็แตกต่างกันไปตามประเพณีของแต่ละมณฑล ที่เรามาศึกษากันวันน้ีเป็นพิธีของชาวจีนแต้จิ๋ว ซึ่ง
ประกอบพิธีโดยคณะบุคลากรของพุทธแสงธรรมสมาคม โดยเราจะขอลําดับพิธีกรรมหลักๆ เพ่ือให้เข้าใจ
ความหมายโดยรวมดังน้ี          
 ๑. สวดอัญเชิญพระพุทธเจ้าและพระโพธิสัตว์เป็นประธาน ณ พุทธสภา ที่แทนด้วยฉากผ้าปักสีแดง 
 ๒. ส่งสารไปยมโลกด้วยม้าและนก (กระดาษ) เพ่ือแจ้งข่าวการเสียชีวิตไปยังสวรรค์และปรโลก เป็นการ
บอกกล่าวขอเปิดทางให้ดวงวิญญาณเดินทางโดยสะดวก       
 ๓. เชิญวิญญาณมาสถิตที่โคมไฟวิญญาณ (ถ่งฮ้วง - เชิญวิญญาณ) ซึ่งแขวนเสื้อของผู้เสียชีวิตไว้ แล้วเชิญ
ให้อาบนํ้าชําระดวงจิตที่ห้องนํ้า (หมกหยกเต๊ง– ศาลาแห่งความสะอาดบริสุทธ์ิ) เพ่ือให้ดวงวิญญาณพร้อมสําหรับ
การฟังธรรม และรับของที่ลูกหลานเตรียมไว้ให้ ณ ปะรําพิธีซึ่งเป็นฉากผ้าปักสีนํ้าเงิน    
  ๔. แจ้งบรรพบุรุษให้รับรู้ว่าลูกหลานท่านเสียแล้ว ด้วยการจัดข้าวปลาอาหารเตรียมรอรับ ให้บรรพบุรุษ
มาเป็นพ่ีเลี้ยงในการเดินทาง ขั้นตอนน้ีเป็นสัญลักษณ์สอนให้ลูกหลานรู้คุณต่อบรรพบุรุษ และทําสืบทอดกันต่อไป 
 ๕. สวดอภิธรรมและสวดขอพรให้ดวงวิญญาณ       
 ๖. พิธีว่ิงธง เป็นการรําลึกถึงต้นกําเนิดของพิธีกงเต็กอันมีมาต้ังแต่สมัยปลายราชวงศ์ซ่ง โดยจะว่ิงเป็นรูป
ยันต์ซึ่งพระอรหันต์จี้กงเขียนขึ้นเพ่ือเรียกวิญญาณของพระนางฮีสีในยุคน้ัน     
 ๗. การเดินสะพาน เป็นสัญลักษณ์แทนการเดินทางไปสู่อีกภพหน่ึง เพ่ือไปขอเต๊ียบ (หนังสือเดินทาง) จาก
พระพุทธองค์            
 ๘. สวดส่งเทพ ส่งวิญญาณ และถวายเคร่ืองกระดาษ (ซึ่งจะเผาในวันรุ่งขึ้นพร้อมกับพิธีฌาปนกิจหรือพิธี
ฝัง ตามแต่ประเพณีของครอบครัวน้ัน) ถึงตรงน้ีก็เป็นอันจบพิธีกงเต็ก     
 รูปแบบของพิธีกงเต็กน้ันถูกสืบทอดมายาวนานตามขนบด้ังเดิม จะมีเปลี่ยนแปลงบ้างก็ในเร่ืองของดนตรี
และจังหวะการสวดที่เร็วขึ้น (เพ่ือย่นระยะเวลา) ข้าวของเคร่ืองใช้ต่างๆ ในพิธีก็ยังเหมือนเดิม มีเพ่ิมเติมที่ฉาก
วิจิตรงดงามข้ึน และวงดนตรีก็มีเครื่องเสียงที่ดีขึ้นตามยุคตามสมัย 

 



๑๓ 
 

พิธีกงเต็กหน่ึงๆ จะใช้บุคลากรประมาณ ๑๒-๑๕ คน (พิธีใหญใ่ช้ถึง ๑๙ คน) บุคลากรเหล่าน้ีแต่ก่อนล้วน
เป็นลูกหลานชาวจีน           
 เครื่องกระดาษที่ “จําเป็น” ในพิธีกงเต็กมีอยู่เพียง ๖อย่าง ได้แก่ กระดาษเงินกระดาษทอง โคมไฟ
วิญญาณ ห้องนํ้า ม้า นก และหีบเสื้อผ้า ส่วนบ้านและเฟอร์นิเจอร์ต่างๆ เป็น “สิ่งรอง” ที่จัดทําขึ้นเพ่ือความสบาย
ใจของลูกหลาน (ที่ได้แสดงความกตัญญูต่อพ่อแม่และแสดงฐานะของตน)    
 การเผาเครื่องกระดาษในพิธีกงเต็กน้ัน นิยมเผาเฉพาะบ้าน เฟอร์นิเจอร์ หีบเสื้อผ้า เสือ้ผ้า และคนรบัใช้ ที่
เป็นปัจจัยพ้ืนฐานในการดํารงชีพในปรโลกเท่าน้ัน        
 การทําพิธีกงเต้กเน่ืองในวันตาย มี ๗ วัน, ๕๐วัน, ๑๐๐ วัน (นับแต่วันตาย) เหมือนอย่างประเพณีไทย
เหมือนกัน           
 ๗ วันน้ันต้องมีพระสงฆ์ผู้ทําพิธีอย่างน้อย ๕ รูป อย่างมาก ๒๕ รูป    
 ๕๐ วันน้ัน อย่างน้อยต้อง ๙ รูป อย่างมาก ๕๑ รูป ส่วนพิธีก็มีเพ่ิมเติมจาก ๗ วันอีกหลายอย่าง 
 ๑๐๐  วัน จํานวนพระเท่ากันกับ ๕๐ วัน และพิธีก็อย่างเดียวกัน 

๗. ประเพณีเชงเม้ง 
 

 
 

 ประเพณีที่สําคัญมากที่สุดของของชาวจีน คือ ไหว้บรรพบุรุษ ที่ สุสาน (ฮวงซุ้ย หรือ ฮวงจุ้ย) ในงาน
ประเพณี “เชงเม้ง” เพ่ือบูชาและแสดงความกตัญญูต่อบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้วของชาวจีน  ก่อนวันพิธีจะมีการ
ทําความสะอาดหลุมฝังศพของบรรพบุรุษ หลังจากน้ันในวันพิธีจะมีการเซ่นไหว้อาหารหวานคาว ที่หลุมฝังศพ เพ่ือ
เป็นการ รําลึกถึงคุณงามความดีของบรรพบุรุษ และเป็นการส่งอาหารให้ทุกปี เพ่ือมิให้อดอยาก เมื่อไปอยู่อีกภพ
หน่ึง คนจีนส่วนใหญ่ จะหยุดงานมาร่วมพิธีกัน พร้อมหน้าพร้อมตา หรือถือว่าเป็นวันพบญาติของคนจีนก็ว่าได้
  บูชาบรรพบุรุษ (Ancestor Worship) และการไว้ทุกข์ (Mourning) ถือเป็นพิธีกรรมที่สําคัญที่สุดพิธีกรรม
หน่ึงของชาวจีน และปฏิบัติกันแพร่หลายสืบมาหลายพันปีจวบจนทุกวันน้ี แม้ว่าการไว้ทุกข์และการบูชาบรรพบุรุษ
จะเป็นความเช่ือด้ังเดิมของชาวจีน แต่ก็ได้รับการส่งเสริมสนับสนุนจากปรัชญาขงจื้อ เพราะขงจื้อถือว่าเป็น
ขนบธรรมเนียมประเพณีที่ดีงามในการปลูกฝังความกตัญญูกตเวทีแก่ชนรุ่นหลัง เป็นโอกาสที่พ่ีน้องลูกหลานจะมา
พบปะกัน และประเพณีก็เป็นเคร่ืองร้อยรัดผู้คนในสังคมเข้าไว้ด้วยกัน ขงจ้ือจึงมองเทศกาล “เชงเม้ง” ในแง่ของ
จริยธรรมทางสังคม มากกว่าในแง่อภิปรัชญาเรื่องชีวิตหลังความตาย    
 ประเพณีปฏิบัติในวัน เช็งเม้ง        
 ๑. การทําความสะอาด สุสาน ( เซ้าหมอ )บ้างก็ตกแต่งด้วย กระดาษม้วนสายรุ้ง  
  ๒. กราบไหว้ เจ้าที่ เป็นการให้เกียรติ และขอบคุณที่ช่วยคุ้มครองดูแล    
 การจัดวางของไหว้ ( เรียงลําดับจากป้าย )       
  ๑. เทียน ๑ คู่ + ธูป ๕ ดอก ( อาจปักลงบนฟักได้ )      



๑๔ 
 

  ๒. ชา ๕ ถ้วย          
  ๓. เหล้า ๕ ถ้วย          
  ๔. ของไหว้ต่าง ๆ เช่น ขนมอ๋ี ขนมถ้วยฟู ผลไม้ เป็นต้น     
  ๕. กระดาษเงิน กระดาษทอง 

 ๓. กราบไหว้ ระลึกถึงพระคุณ ของพ่อแม่ บรรพบุรษ ต้ังเครื่องบูชาเซ่นไหว้ดวงวิญญาณของท่าน การจัด
วางของไหว้ ( เรียงลําดับจากป้าย - จะต่างกับข้างต้น )      
 ๑. ชา ๓ ถ้วย          
  ๒. เหล้า ๓ ถ้วย          
  ๓. ของไหว้ต่าง ๆ เช่น ขนมอ๋ี ขนมถ้วยฟู ผลไม้เป็นต้น     
  ๔. กระดาษเงิน กระดาษทอง         
  ๕. เทียน ๑ คู่ + ธูป ตามจํานวนบรรพบุรุษ ท่านละ ๑ ดอก 

๘. ประเพณีไหว้บะจ่าง หรือขนมจ้าง         
 ชาวจีนเรียกงานประเพณีน้ีว่า “โหงวเหว่ยโจ่ย” ตรงกับวันจันทรคติของจีน คือ วันที่ ๕ เดือน ๕ (ตรงกับ
ขึ้น ๕ ค่ํา เดือน ๗ ตาม  ปฏิทินจันทรคติของไทย)โดยชาวจีนจะมีการตระเตรียมขนมขนมบะจ่าง (ขนมจ้าง) โดย
ทํา หรือซื้อหาไว้ต้ังแต่วันก่อนหน้า และเมื่อถึงเช้าตรู่ของวันงานก็จะนําขนมจ้างไหว้สิ่งศักด์ิสิทธ์ิในบ้านและตาม
ศาลเจ้า            
 ขนมจ้างที่นิยมทํากันมี ๒ รูปแบบ คือ แบบหวานโดยใช้ข้าวเหนียวแช่กับนํ้าด่าง และนํามาห่อด้วยใบไผ่ 
นําไปต้มให้สุกจนเหนียว เวลารับประทานต้องคลุกหรือจิ้มนํ้าตาลทราย  อีกชนิดหน่ึง คือ แบบเค็ม ที่จะมีไส้ หรือ
นําไส้มาคลุกปนกับข้าวเหนียว แล้วห่อด้วยใบไผ่ หรือใบตอง ไส้ที่นํามาคลุก ได้แก่ หมูสับ พริกไทยป่น ถั่วลิสงคั่ว 
เห็ดหอม เป็นต้น      

 
 

 ส่วนตํานานอันเป็นที่มาของงานประเพณีขนมจ้าง เริ่มจากการรําลึกถึงขุนนางผู้ซื่อสัตย์ของจีน ช่ือ  
“คุกง้วน” ที่รับราชการ แต่ถูกขุนนางกังฉินใส่ร้ายป้ายสี ต่อมาไปกระโดดนํ้าตาย ชาวบ้านที่ทราบข่าวพากันเศร้า
โศกเสียใจ และเมื่อถึงวันขึ้น ๕ ค่ํา เดือน ๕ ตรงกับวันสิ้นชีวิตของคุกง้วน ชาวบ้านจะทําอาหารไปวางไว้ริมฝั่ง
แม่นํ้าน้ันทุกปี จึงกลายเป็นประเพณีสืบทอดกันมา 
 
๙. เทศกาลไหว้พระจันทร์  

ตรงกับวันที่ ๑๕ เดือน ๘ ตามปฏิทินจีน ซึ่งเป็นวันกลางเดือนของกลางฤดูใบไม้ร่วง ตรงกับวันขึ้น ๑๕ ค่ํา 
เดือน ๑๐ ตามปฏิทินไทย จุดเริ่มต้นของประเพณีไหว้พระจันทร์สืบทอดมาจากจักรพรรดิของจีนจะทําพิธีเซ่นไหว้
พระอาทิตย์ในฤดูใบไม้ผลิ และจะเซ่นไหว้พระจันทร์ในฤดูใบไม้ร่วง ในคืนที่พระจันทร์เต็มดวงช่วงกลางฤดู ต่อมา



๑๕ 
 

ประชาชนชาวจีนถือเป็นธรรมเนียมไหว้เป็นพิเศษ แต่เหตุการณ์ที่เสริมให้เทศกาลไหว้พระจันทร์เป็นที่รู้จักกัน สืบ
เน่ืองมาจากตํานานการลุกฮือขึ้นต่อต้านมองโกลของชาวจีน โดยการนําเอกสารการนัดแนะซุกซ่อนไปในขนมไหว้
พระจันทร์ จนสามารถยึดอํานาจได้สําเร็จ      

เทศกาลไหว้พระจันทร์ จะมีการจัดทําขนมเป็นกรณีพิเศษซึ่งถือเป็นขนมประจําเทศกาล ประกอบด้วย 
ขนมเป๊ียะ ขนมโก๋ มีทั้งขนมโก๋สีขาว ขนมโก๋สีเหลือง ซึ่งต่อมานอกจากการไหว้พระจันทร์ในตอนกลางคืนแล้ว ใน
เวลาเช้าของวันดังกล่าว ยังนิยมนําขนมเป๊ียะ และขนมโก๋ไหว้เจ้าและสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่เคารพนับถือด้วย   
  

๑๐. เทศกาลขนมอี้ (บัวลอย)  
จะอยู่ในราวต้นเดือนอ้ายตามปฏิทินไทย ซึ่งเป็นเทศกาลที่ไม่มีกําหนดวันที่แน่นอน จะเปลี่ยนแปลงไปใน

แต่ละปี เทศกาลขนมอ้ี สืบเน่ืองมาจากเทศกาล “ตงจื้อ” หรือ “ต้าเสว่ีย” ที่แปลว่า หิมะใหญ่ หรือภาษาจีนแต้จิ๋ว
เรียกว่า “ตังโจ่ย” ซึ่งเป็นช่วงที่อากาศหนาวจัดหิมะโปรยปรายลงมา โดยเฉพาะในวันตงจื้อจะมีกลางวันสั้นมากแต่
กลางคืนจะยาวนานที่สุด ซึ่งในเทศกาลน้ีชาวจีนจะไหว้เจ้าด้วยขนมอ้ี และกินขนมอ้ีกันทุกบ้าน  
   
 

งานประเพณีที่จัดเฉพาะในท้องถ่ิน        
 ๑. ประเพณีทิ้งกระจาด        
 ประเพณีทิ้งกระจาด หรือที่เรียกกันในภาษาจีนว่า “ซิโกว”เป็นประเพณีที่ชาวจีนในจังหวัดราชบุรี
โดยเฉพาะในพ้ืนที่ อ.โพธารามจัดขึ้นในเดือน ๗ ตามปฏิทินจีน หรือตรงกับเดือน ๙ ตามปฏิทินทางจันทรคติของ
ไทย ในช่วงเดือน ๗ ชาวจีน ถือว่าเป็นเดือนปล่อยผี หรือ เรียกว่า “กุ้ยโจ่ย” กล่าวกันว่าทางนรกภูมิจะมีการ
ปลดปล่อยดวงวิญญาณให้ออกมารับส่วนบุญในโลกมนุษย์และเมื่อครบกําหนดสิ้นเดือน ๗ บรรดาดวงวิญญาณจะ
กลับสู่ที่เดิม 

 

พระสงฆ์จีนสวดมนต์ในงานประเพณีทิ้งกระจาด (ซิโกว) ของมูลนิธิสาธารณกุศลสถานเม่งจินเซี่ยงต๊ัว อ.โพราราม 
 

 
เครื่องกระดาษในงานทิ้งกระดาษ (ซิโกว) 



๑๖ 
 

 
 
 

สถานที่สําหรับจัดพิธีทิ้งกระจาดของชาวจีนในโพธาราม คือ บริเวณลานหน้าศาลปุนเถ่ากงและศาลเจ้าแม่
ทับทิม กับบริเวณหน้าศาลโป๊ยเซียนโจวซือ ซึ่งบริเวณศาลโป๊ยเซียนโจวซือจะจัดเป็นพิธีกรรมเต็มรูปแบบซึ่งของที่
เตรียมมาสําหรับประกอบพิธีทิ้งกระจาดก็จะมีทั้งเคร่ืองอุปโภค บริโภค อันได้แก่ ข้าวสาร นํ้าตาลทราย นํ้ามันพืช 
อาหารแห้ง ผ้าห่ม ฯลฯ งานทิ้งกระจาดจึงเท่ากับเป็นการทําทาน โดยทําทานให้กับคนจน และวิญญาณไร้ญาติ 

 
  

 พิธีกรรมจะเริ่มขึ้นโดยมีคณะสงฆ์จีนเป็นผู้สวดมนต์เชิญดวงวิญญาณไร้ญาติทุกประเภทและทุกจําพวก
ประกอบด้วย ตายในน้ํา ๑๒ จําพวก ตายในอากาศ ๑๒ จําพวก และตายบนบก ๑๒ จําพวก รวมท้ังสิ้น ๓๖ 
จําพวก ให้มารับส่วนบุญส่วนกุศลที่ทําพิธีอุทิศให้ รวมถึงเครื่องเซ่นไหว้และกระดาษเงินกระดาษทอง ซึ่งบรรดา
ของเหล่าน้ีจะต้ังไว้ด้านหน้าของ “โกวเซี้ยเอ๊ีย” หรือ พญายม (ทําเป็นรูปกระดาษองค์ใหญ่) เสมือนหน่ึงฝากของ
ต่อท่าน ให้ท่านไปช่วยแจกจ่ายให้กับบรรดาวิญญาณไร้ญาติ และเมื่อเสร็จพิธีกรรมจึงเป็นการแจกทานให้กับบุคคล
ทั่วไป เป็นอันเสร็จพิธี 

 

๒. งานประจําปีหาดทรายโพธาราม กล่าวได้ว่าเป็นงานที่มีลักษณะพิเศษท่ีเกิดขึ้นเฉพาะท้องถิ่นโพธาราม 
โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือเป็นการเฉลิมฉลองในวาระที่ฤดูหนาวมาเยือนและเพ่ือความสวัสดิมงคลแก่พ่ีน้องชาว       
โพธารามซึ่งกําหนดจัดขึ้นต้ังแต่วันที่ ๑๘ เดือน ๑๒ ตามปฏิทินจีน หรือจะอยู่ในราวเดือนมกราคมตามปฏิทิน     
สุริยคติ โดยจัดจํานวน ๖ วัน ๖ คืน และไปสิ้นสุดในวันที่ ๒๔ เดือน ๑๒ ซึ่งในปี ๒๕๕๘ นับเป็นการจัดงาน
ประจําปีหาดทรายโพธารามคร้ังที่ ๑๑๕         
 ก่อนจะเริ่มงานจะมีการต้ังปะรําพิธีบริเวณชายหาดริมแม่นํ้าแม่กลองที่ทอดตัวจากตลาดโพธารามลงสู่
แม่นํ้า ต่อจากน้ันจะมีการอัญเชิญสิ่งศักด์ิสิทธ์ิลงประดิษฐานในปะรําพิธี ซึ่งสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่ถือเป็นหลักหรือองค์
ประธานในงานสมโภชน้ีก็คือ “ปุนเถ่ากง” และ “จุ้ยบ่อเน้ีย” หรือที่คนไทยเรียกว่า เจ้าแม่ทับทิม โดยเร่ิมต้นจะมี
ง้ิวไหหลําแสดงถวายเจ้าแม่ทับทิม (เป็นเทพที่นิยมนับถือในกลุ่มชาวไหหลํา) ๓ คืน แล้วต่อจากน้ันจึงเป็นง้ิวแต้จิ๋ว 
เพ่ือแสดงถวายปุนเถ่ากงอีก ๓ คืน รวมเป็น ๖ คืน        
 ในช่วงสําคัญของงาน คือ เช้าวันที่ ๕ จะมีพิธีเซ่นไหว้สิ่งศักด์ิสิทธ์ิ โดยคณะกรรมการจัดงานจะนําของไหว้ 
อันประกอบด้วย โหงวแซ (สัตว์ที่นํามาต้มให้สุก ๕ ชนิด) โหงวก๊วย (ผลไม้ ๕ ชนิด) และเคร่ืองไหว้ที่สําคัญอ่ืนๆ มา
เซ่นไหว้ รวมถึงชาวจีนในตลาดโพธารามก็จะนําของไหว้มาร่วมเซ่นไหว้ด้วย เพ่ือเป็นการขอพรให้เกิดสิริมงคลและ
ต้ังอธิษฐานให้สิ่งศักด์ิสิทธ์ิคุ้มครอง ตลอดจนเพ่ือการประกอบอาชีพต่างๆให้เจริญก้าวหน้า  
 นอกจากน้ีในวันดังกล่าวจะมีการคัดเลือก เถ่าน้ัง (กรรมการจัดงาน) ๑๘ คน เพ่ือเตรียมจัดงานในปีต่อไป 
โดยใช้วิธีการ “ป่ัวปวย” คือ การเสี่ยงทายโดยการโยนไม้ ๒ อัน รายช่ือคนแรกที่ได้เป็นประธานและเส่ียงทายช่ือ
คนอ่ืนๆ ทายไปจนได้ครบ ๑๘ คน ในวันสุดท้ายของงาน คณะกรรมการชุดเดิมจะนําส้มไปมอบให้กับ
คณะกรรมการชุดใหม่ อันเป็นสัญลักษณ์การได้รับมอบหมายหน้าที่อย่างสมบูรณ์ และต่อจากน้ันจะอัญเชิญสิ่ง

ของอุปโภคบริโภคแจกจ่ายกับบุคคลต่างๆในงานทิ้งกระจาด (ซิโกว) 



๑๗ 
 

ศักด์ิสิทธ์ิในปะรําพิธีกลับสู่ศาลต่างๆ        
 อย่างไรก็ตามงานประจําปีหาดทรายโพธารามในปัจจุบันน้ี คงมีแต่การแสดงง้ิวแต้จิ๋ว ๓ วัน แต่สภาพของ
งานเป็นเหมือนงานออกร้านขายของมากกว่าที่จะเป็นงานเฉลิมฉลองแบบเดิม ย่ิงสถานที่ก็เปลี่ยนไป เพราะ
ปัจจุบันไม่มีหาดทราย ทางเทศบาลเมืองโพธารามสร้างเป็นแนวเขื่อนก้ันตลิ่งและลาดคอนกรีต การจัดงานก็จะจัด
ในบริเวณลานคอนกรีตซึ่งไม่ใช่เป็นการจัดงานบนหาดทรายเช่นแต่ก่อน สภาพของงานประจําปีที่จัดขึ้นบนหาด
คงเหลือเป็นความทรงจํา ดังที่ชาวโพธารามรุ่นเก่ายังคงรําลึกถึงบรรยากาศของงานหาดทรายโพธารามในอดีตกว่า 
“หาดทรายโผล่กว้าง ขาวสะอาด มีงานประจําปีที่หาดทรายทุกปี สนุก ได้ดูง้ิว ใครๆก็มาเที่ยวงานหาดทราย      
โพธาราม เด๋ียวน้ีหมดแล้ว ไม่มีหาดทราย ถูกดูดไปหมด” 
 

๓. งานนมัสการเจ้าพ่อกวนอู  เป็นงานประจําปีของชาวอําเภอโพธารามท่ีเริ่มจัดครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ.๒๕๓๘ 
ซึ่งจัดในช่วงฤดูร้อน รูปแบบการจัดงานเช่นเดียวกับงานประจําปีหาดทรายโพธารามฤดูหนาว แต่วันเวลากําหนด
ขึ้นในปลายเดือน ๒ และต่อด้วยต้นเดือน ๓ ตามปฏิทินทางจันทรคติของจีน ซึ่งตรงกับปลายเดือนมีนาคมถึงต้น
เดือนเมษายนของทุกปี  

 
๔. งานเก็บศพไร้ญาติ         

 งานเก็บศพไร้ญาติเป็นงานการกุศลที่เกิดขึ้นจากความศรัทธาของชาวจีน พิธีกรรมจะเริ่มต้นขึ้นเมื่อมีการ
อัญเชิญเซียนลงสถิตที่ไม้กี (เป็นก่ิงไม้หลิวที่มีลักษณะเป็นไม้ ๒ ง่าม)      
 พิธีการอัญเชิญสิ่งศักด์ิสิทธ์ิจะประกอบพิธีเป็นคณะ มีขั้นตอนดังน้ี    
 ๑) ร่างทรง ๒ คน มีหน้าที่ถือไม้ศักด์ิสิทธ์ิ คนแรกจะอยู่ทางด้านซ้ายของไม้ และใช้มือขวาจับง่ามไม้ ส่วน
มือซ้ายของคนจับจะถือดาบ คนที่ ๒ จะอยู่ทางด้านขวา และใช้มือซ้ายจับง่ามไม้อีกข้างหน่ึง ส่วนมือขวาของคน
จับจะถือแส้  

 ๒) คนถือกระด้งข้าวสาร ๒ คน มีหน้าที่ถือกระด้งที่โปรยด้วยข้าวสารให้ทั่วพ้ืนกระด้ง เพ่ือใช้สงค์เซียน
เขียนสั่งการ หรือจัดเตรียมโต๊ะสําหรับใช้แทนกระด้งก็ได้ 

 ๓) คนจดข้อความตามที่องค์เซียนเขียน ๑ คน และคนอ่าน ๑ คน 
 ๔) คนถือขันใส่ซําเป้า ถือขันใส่ข้าวสารเกลือ เงินเหรียญ และฮู้ (ยันต์ของจีน) ที่เผาเป็นเถ้า คลุกเคล้ากัน 
 ๕) คณะบุคคลอ่านมนต์  
 

 พิธีกรรมเริ่มขึ้นเมื่อคณะบุคคลพร้อมเพรียงแล้ว จะมีบุคคลจุดต้ัวกิม (กระดาษทองแผ่นใหญ่) แล้วนําไป
วนที่ไม้ศักด์ิสิทธ์ิ ๓ รอบ  หลังจากน้ันบุคคลที่อ่านมนต์จะเริ่มท่องไปเร่ือยๆ ร่างทรงที่จับไม้ศักด์ิสิทธ์ิด้วยมือขวาจะ
มีอาการชาที่เท้าขวาและจะชาแล่นขึ้นไปถึงร่างกายและมือด้านขวา จากน้ันจะคล้ายกับมีกระแสไหลไปสู่ไม้
ศักด์ิสิทธ์ิ ร่างทรงก็จะรู้สึกเป็นปกติดังเดิม องค์เซียนจะไปสถิตที่ไม้กี (ไม้ศักด์ิสิทธ์ิ) พร้อมที่จะเขียนและสั่งการ
เก่ียวกับพิธีการทุกอย่าง โดยในการเขียนน้ี ไม้ศักด์ิสิทธ์ิจะเขียนหนังสือลงในกระด้งข้าวสารเป็นภาษาจีน ส่วนคนที่
มีหน้าที่จดข้อความจะจดตามในกระดาษและคนอ่านจะมีหน้าที่อ่าน ถ้าผู้อ่านอ่านผิดความหมายจากการสั่งการ
ของเซียน ไม้ศักด์ิสิทธ์ิจะเคาะที่โต๊ะแล้วเขียนใหม่และจะทําอย่างน้ีไปเรื่อยๆจนครบเน้ือความซึ่งจะไม่มีการสื่อสาร
โดยการพูดจาแต่อย่างใด          
 เมื่อถึงกําหนดวันที่จะเริ่มงานเก็บศพไร้ญาติ คณะกรรมการและบุคคลที่เก่ียวข้องทั้งหมดต้องรับประทาน
อาหารเจตลอดทุกมื้อจนเลิกงาน และสวมใส่ด้วยเสื้อผ้าสีขาว ทั้งน้ีงานในวันแรกจะเริ่มต้นด้วยการทําพิธีเปิดป้าย
ปะรําพิธี ซึ่งจะมีการเชิญแขกผู้มีเกียรติ คณะกรรมการมูลนิธิการกุศลต่างๆท่ัวประเทศไทยร่วมงานเปิดป้าย 
หลังจากเสร็จสิ้นพิธีจะมีการรับประทานอาหารร่วมเฉลิมฉลองและที่สําคัญอีกอย่างหน่ึง คือ การจัดเตรียมนํ้า



๑๘ 
 

ศักด์ิสิทธ์ิสําหรับใช้ประกอบพิธีในงาน        
 การต้ังปะรําพิธีจะมีการอัญเชิญรูปเคารพอันประกอบด้วยภาพวาดพระพุทธเจ้า รูปวาดท่านโป๊ยเซียน   
โจวซือเข้าประดิษฐานในปะรําพิธี ด้านหน้าของปะรําพิธีจะต้ังสถานที่บูชาฟ้าดินเรียกว่า “ทีต่ีเป่ป้อ” โดยจะมีการ
เซ่นไหว้สิ่งศักด์ิสิทธ์ิทุกวันตลอดงาน        
 ในวันต่อมาซึ่งเป็นกําหนดการออกขุดศพวันแรกที่เรียกว่า “การเปิดป่าช้า” จะเริ่มต้นไปขุดที่สุสานของ
มูลนิธิที่บ้านเลือก (ชาวจีนในพ้ืนที่ อ.โพธาราม) พิธีการจะเร่ิมเมื่ออัญเชิญเซียนสถิตที่ไม้ศักด์ิสิทธ์ิเพ่ือสั่งการ และ
เมื่อคณะขุดศพพร้อมแล้วจะออกเดินทางไปยังสุสานทันที       
 เมื่อไปถึงสุสานจะทําพิธีต้ังเจ้าที่เพ่ือเป็นการบอกเล่าแก่เจ้าที่ (แป๊ะกง) ถึงการมาขุดศพ ซึ่งการต้ังเจ้าที่
อย่างง่ายๆ คือ การใช้ง้ึงเต๋ีย ๕ คู่ พร้อมฮู้ (ยันต์ของจีน) พับเสียบกับไม้ไผ่ แล้วปักไว้ตามคําสั่งการขององค์เซียน 
เมื่อไม้ช้ีไปที่ใด ผู้มีหน้าที่ถือขันซําเป้าจะซัดซําเป้า ผู้ถือขันนํ้ามนต์จะปะพรมนํ้ามนต์ แล้วปักธงแดง ส่วนผู้มีหน้าที่
ขุดจะเริ่มขุดทันที เมื่อพบโครงกระดูกก็จะนําขึ้นมารวบรวมไว้บริเวณปากหลุม แต่มีบางหลุมขุดโครงกระดูกขึ้นมา
ไม่ครบ หรือไม่พบโครงกระดูก ซึ่งอาจเป็นเพราะถูกฝังมาเป็นเวลานาน กระดูกอาจสลายกลายเป็นดินไป หรือศพ
อาจถูกฝังมาเป็นเวลานาน กระดูกอาจสลายกลายเป็นดินไป หรือศพอาจถูกฝังอยู่ลึกจึงยังขุดไม่ถึง กรณีน้ีเมื่อผู้ขุด
เริ่มไม่แน่ใจว่ายังมีหรือเปล่า ก็จะให้ผู้อาวุโสที่อยู่ในคณะมาทําพิธีเสี่ยงทายด้วยการโยนไม้ ๒ อัน เรียกว่า 
“โป๊ยปวย” ถ้าไม้ ที่โยนตกลงมามีลักษณะควํ่า ๑ อัน หงาย ๑ อัน เรียกว่า “เซ่งปวย” หมายความว่า เรียบร้อย
แล้ว หยุดขุดได้แล้ว ถ้าหงายทั้งคู่เรียกว่า “เฉียวปวย” หมายถึง สิ่งศักด์ิสิทธ์ิหัวเราะต้องขุดต่อไป ถ้าควํ่าทั้งคู่
เรียกว่า “อุนปวย” หมายถึง หนักแน่นยังไม่เรียบร้อย ต้องขุดต่อไปอีกเช่นกัน และกรณีขุดต่อไปก็ไม่พบ ก็จะทํา
พิธีเชิญวิญญาณโดยจะช้ีไม้ศักด์ิสิทธ์ิไปที่หลุมและเผาเสื้อผ้ากระดาษ พร้อมกับใช้จอบขุดไปอีก ๑ ครั้ง ก็ถือว่าได้
เชิญวิญญาณสําเร็จแล้ว          
 เมื่อขุดครบทุกหลุมตามที่องค์เซียนได้ช้ีบอกแล้ว คณะทํางานจะรวบรวมกระดูกทั้งหมดกลับยังปะรําพิธี
แล้วแยกกระดูกชายหญิง ไปเก็บยังห้องเก็บกระดูกต่อไป      
 การขุดศพไร้ญาติจะกระทําต่อเน่ืองไปจนครบตามกําหนด ซึ่งในวันสุดท้ายของการขุดจะต้องไปขุดที่สุสาน
ของมูลนิธิที่ได้เริ่มขุดไว้ต้ังแต่วันแรกอีกคร้ัง และคร้ังน้ีจะขุดจนหมดซึ่งเรียกว่าเป็นวัน “ปิดป่าช้า”  
 ขั้นตอนต่อไป หลังการขุดศพเสร็จสิ้นแล้วก็คือกําหนดวันล้างกระดูกทําความสะอาดให้เรียบร้อย แยกหัว
กะโหลกและแยกเพศชายหญิงและทําเตาเผาศพ ๒ เตา แยกตามเพศ เตาเผาศพชายเรียกว่า “บ้อถะ” และเตาเผา
ศพหญิงเรียกว่า “เน่ยต้ี” จากนั้นจะนําโครงกระดูกที่ทําความสะอาดเรียบร้อยแล้วเรียงในเตา ให้เป็นระเบียบ
เรียบร้อยโดยต้ังแต่พ้ืนล่างขึ้นมาเป็นการเรียงกระดูก และบนสุดจะเรียงหัวกะโหลก ส่วนโครงกระดูกของศพเด็กไม่
ว่าเพศหญิงหรือชายจะรวมอยู่กับเตาของผู้หญิง และในบางคร้ังจะพบศพเด็กที่ไม่เน่าเป่ือย ที่เรียกว่า “กุมารทอง” 
จะนําวางไว้บนสุด          
 เมื่อการเตรียมการทุกอย่างเสร็จสิ้นแล้ว ก่อนถึงวันกําหนดฌาปนกิจศพ ๒ วัน จะมีการทําพิธีกงเต็กใน
ตอนหัวค่ํา ๒ คืน โดยคืนแรกเป็นการทําพิธีเพ่ืออุทิศกุศลแก่บรรพบุรุษตลอดจนบุคคลทั่วไปที่มาขอจดแจ้งเข้าร่วม
พิธี ส่วนในคืนสุดท้ายจึงเป็นการจัดทําพิธีกงเต็กสําหรับศพไร้ญาติ     
 ในวันฌาปนกิจศพจะมีการเชิญแขกผู้มีเกียรติ มูลนิธิการกุศลต่างๆ ตลอดจนนิมนต์พระสงฆ์ฝ่ายเถรวาท
และฝ่ายมหายานซึ่งพิธีจะเริ่มด้วยการทําพิธีสวดมาติกาบังสุกุลแบบไทย พิธีเคารพศพแบบจีน ต่อจากน้ันเดินเวียน
ธูปรอบเตาเผา ๓ รอบ ประธานในพิธีจุดไฟและเซียนจุดไฟเป็นอันเสร็จสิ้นพิธีฌาปนกิจศพ  
 ในวันต่อมาจะเป็นการเก็บกระดูกและเถ้าถ่านที่เหลือ โดยนําไปบรรจุใส่กระบุงที่ประดับตกแต่งอย่าง
สวยงาม ต่อจากน้ันจะนําไปบรรจุยังฮวงซุ้ยใหญ่ (ในพ้ืนที่ อ.โพธาราม คือ สุสานเม่งจินต๊ัว) โดยจัดเป็นรูปขบวนแห่
แบบจีน และเมื่อได้กําหนดเวลาตามฤกษ์ที่ท่านโป๊ยเซียนโจวซือกําหนดก็จะทําพิธีบรรจุเป็นการเสร็จสิ้นพิธีบรรจุ



๑๙ 
 

อัฐิ ต่อจากน้ันจะเป็นพิธีเฉลิมฉลองเพ่ือความเป็นสิริมงคลที่ทุกคนได้ร่วมกันสร้างมหากุศลในครั้งน้ี พร้อมกับมีพิธี
ทิ้งกระจาด (แจกทาน) และลอยกระทงในตอนค่ําของวันสุดท้ายของงาน และพิธีการเก็บศพไร้ญาติก็สิ้นสุดอย่าง
สมบูรณ์ตามท่ีชาวจีนและชาวไทยเช้ือสายจีนถือปฏิบัติสืบเน่ืองตลอดมา  
 
ศาลเจ้า-โรงเจ 
 คนไทยหรือคนลาว เมื่อสร้างหมู่บ้านขึ้นมาแล้ว มักจะสร้างวัดไปในคราวเดียวกัน หรือบางหมู่บ้าน
พระสงฆ์เป็นผู้นําสร้างชุนชนใหม่ก็มี บ้านและวัดในสังคมไทยจึงมีส่วนสัมพันธ์อย่างเหนียวแน่น เช่นเดียวกับชาว
จีน เมื่อรวมกลุ่มกันเป็นชุมชนแล้ว มักสร้างศาลเจ้าและโรงเจไปด้วย ชาวจีน ศาลเจ้าและโรงเจ จึงเป็น
ปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมที่มักเกิดควบคู่กันไป 

รูปแบบของความเช่ือทางศาสนาน้ันชาวจีนราชบุรีคล้ายกับจีนท้องที่อ่ืนๆ ในประเทศไทย คือนับถือเทพ
เจ้า เคารพผีบรรพบุรุษ ขณะเดียวกันก็ร่วมทําบุญในพุทธศาสนา แนวยึดถืออีกอย่างหนึ่งของชาวจีนคือลัทธิขงจื๊อ 
ที่มีรากฐานเรื่องวัฒนธรรมความประพฤติ ความซื่อสัตย์ ความจงรักภักดี ยึดถือผู้อาวุโส ความสัมพันธ์ของคนใน
ครอบครัว 

  
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

โรงเจฮ่ังเม้งต๊ัวโพธาราม 
 

เทพเจ้าจีน 
 ฮก ลก ซิ่ว (จีน福祿壽; พินอิน: FúLùShòu; อังกฤษ: Fu Lu Shou) เป็น ๓ เทพเจ้าจีน ซึ่งเป็น 

รูปซ้าย : ศาลเจ้าพ่อสามตา (ฮวยสิ่นเอ้ีย) รูปขวา : รูปป้ันเจ้าพ่อสามตา (เทพฮวยสิ่นเอ๊ีย)  



๒๐ 
 

สัญลักษณ์แทนความเป็นมงคล ๓ประการของจีน แห่งการอวยพร ปัจจุบันนิยมสร้างเป็นเทวรูปประดับต้ังวางอยู่ 
ภายในบ้าน           
 ฮก (ในภาษาแต้จิ๋ว) หรือ ฝู (ภาษาจีนกลาง) (จีน: 福) หมายถึง โชคลาภและความม่ังคั่ง บริบูรณ์ด้วย
โภคสมบัติ คือ ประกอบพร้อมด้วยเครื่องอุปโภค บริโภค แก้วแหวนเงินทอง และบริบูรณ์ด้วยบริวารสมบัติ มีบุตร 
ภรรยา ญาติมิตร คนใช้สอย เป็นต้น ลักษณะของฮก เป็นรูปเศรษฐี สวมหมวกมีเส้าข้างหลังสูง มีผ้าคลุมลงไป
เบ้ืองหลัง แสดงโภคสมบัติ มือหน่ึงอุ้มเด็ก แสดงถึงบริวาร สมบัติ นิยมให้เป็นเด็กผู้ชาย เพราะหมายถึงการสืบต่อ
วงศ์ตระกูล มีค้างคาวเป็นสัญลักษณ์ เพราะพ้องเสียงกับคําว่า ความสุข วาสนา 

มีเรื่องเล่าว่า ท่าน "เจี่ยวช้ง" เป็นพ่อค้า มหาเศรษฐี ในสมัยราชวงศ์ถัง ที่ร่ํารวยจากการค้าขายที่สุจริต 
และ คนในครอบครัว ลูกหลาน ล้วนแล้วแต่เป็นคนดี ไม่สร้างความเดือดร้อนให้กับผู้ใด มีเรื่องเล่าขานกันว่า 
บ้านพักของท่านเจี่ยวช้งน้ัน ห่างจากพระราชวังถึง ๒๐ ลี้ เพียงท่านก้าวพ้นจากเขตที่ดินของท่าน ก็เป็นเขต
พระราชวัง ด้วยความที่ท่านมีทรัพย์สมบัติมาก กอปรกับท่านเป็นใจบุญ ให้ความช่วยเหลือกับทุกคนที่ทุกข์ยาก จน
เป็นที่นับถือของชาวบ้าน และนับถือท่านเป็นเทพผู้นําความสุขมาให้ ในสมัยก่อน 
 ลก (ในภาษาแต้จิ๋ว) หรือ ลู่ (ภาษาจีนกลาง) (จีน: 禄) หมายถึง บุญวาสนา อํานาจ เกียรติยศ ลักษณะ
ของฮก เป็นรูปขุนนางจีนสวมหมวก มีปีกหมวกกางออกไปสองข้าง มือถือคทายู่อ่ี ซึ่งเป็นคทาแห่งความสม
ปรารถนา มีกวางเป็นสัญลักษณ์ เพราะพ้องเสียงกับคําว่า ยศถาบรรดาศักด์ิ 
 ซิ่ว (ในภาษาแต้จิ๋ว) หรือ โซ่ว (ภาษาจีนกลาง) (จีน: 寿) หมายถึงอายุยืน ลักษณะของซิ่วเป็นรูปชายชรา
หน้าตาใจดี หนวดเครายาวสีขาว ศีรษะล้าน ส่วนหน้าผากโหนกนูนเห็นชัดเจน มือหน่ึงถือไม้เท้า อีกมือหน่ึงถือผล
ท้อ ซึ่งเป็นผลไม้แห่งความย่ังยืนและมักจะมีนกกระเรียนขาวอยู่ข้างกาย อันเป็นสัญลักษณ์แห่งความมีอายุยืนยาว 

มีเรื่องเล่าว่า ท่าน "แผ่โจ้ว" เป็นบุคคลที่กลัวความแก่ และความตายมากท่ีสุด จึงรักษาสุขภาพ ร่างกาย 
และ จิตใจของตนเองให้มีความสุข แข็งแรง ตลอดเวลา ครอบครัวของท่านเป็นครอบครัวใหญ่ มีภรรยา และ 
ลูกหลานมากมาย และเป็นที่กล่าวขานกันว่า ท่านแผ่โจ้วน้ันมีอายุยืนกว่า ๘๐๐ ปี มีภรรยาเสียชีวิตก่อนท่านทั้งสิ้น 
๔๙ คน และ บุตรหลานเสียชีวิตก่อนท่านทั้งสิ้น ๑๕๔ คน 

มีเรื่องเล่าว่า ท่าน "ก๋วยจื่อง้ี" เป็นข้าราชการระดับอัครเสนาบดี (ข้าราชการระดับสูง) ที่จงรักภักดี ซื่อสัตย์ 
ยุติธรรม รับใช้ราชการนานหลายแผ่นดิน ความซื่อสัตย์ และ จงรักภักดีต่อแผ่นดินน้ัน เป็นที่ประจักษ์ต่อ ฮ่องเต้
หลายพระองค์ จึงมีราชการโองการ ให้อยู่ในตําแหน่งตลอดทั้ง ๔แผ่นดิน และได้รับมอบ ดาบหยก และ เข็มขัด
หยก ให้สามารถทําการใดๆ แทนฮ่องเต้ก่อน แล้ว ค่อยทูลถวายภายหลังได้ ท่าน ก๋วยจ่ือง้ี เป็นข้าราชการที่อยู่ใน
ตําแหน่ง นานที่สุดในประวัติศาสตร์จีน 

 
โป๊ยเซียนปาเซียน หรือ แปดเทพ         
 โป๊ยเซียนคือ เซียนแปดองค์ ตามความเช่ือในลัทธิเต๋าของจีน เป็นเทพเจ้าที่ชาวจีนนับถือมาช้านาน 
นับเป็นหน่ึงในบรรดาเซียนนับร้อย ๆ องค์ของจีน แต่เซียนทั้งแปดน้ี นับว่าเป็นที่รู้จักดีและได้นับการนับถืออย่าง
กว้างขวางมาก           
 ในศาลเจ้าตามของหมู่บ้านชาวจีน มักจะมีแท่นบูชาที่ปูด้วยผ้ามีภาพวาดเซียนทั้งแปดรวมเป็นกลุ่ม บ้างก็
เป็นภาพเซียนน่ังเรือกลับจากการไปงานประชุมท้อสวรรค์ แปดเซียน หรือ โป๊ยเซียน มีนามว่า    
 

 ๑. ทิก๋วยลี้ หรือ หลี่เท่งก้วยเซียนแห่งยา และการรักษาโรคภัยไข้เจ็บมีชีวิตอยู่ในสมัยราชวงศ์โจว มีรูปร่าง
เป็นชายพิการ มือขวาถือไม้เท้าและสะพายนํ้าเต้า 
 

 



๒๑ 
 

 

 

โป๊ยเซียนที่ ๑ : ทิก๋วยลี้ (หลี่เท่งก้วย) เซียนยา และการรักษาโรค 
 

๒. ฮ่ันเจงหลี หรือ เจงหลีจั่น เซียนแห่งโชคลาภ การบริการ การปกครอง มีชีวิตอยู่ในสมัยราชวงศ์ฮ่ัน 
ลักษณะเป็นคนอ้วน สวมเสื้อเปิดให้เห็นท้อง มือถือลูกท้อ พัด และแส้ปัดแมลง    

   

                       โป๊ยเซียนที่ ๒ : ฮ่ันเจงหลี (เจงหลีจั่น) เซียนโชคลาภ การบริการ การปกครอง 
 

๓. ลื่อท่งปิน หรือลู่ถงป้ิง เซียนแห่งการรักษาโรคและการตัดผม มีชีวิตอยู่ในสมัยราชวงศ์ถัง   
 

 
 

โป๊ยเซียนที่ ๓ : ลื่อท่งปิน (ลูถ่งป้ิง) เซียนรกัษาโรคและการตัดผม 
 



๒๒ 
 

๔. เจียงก๋ัวเล้า เซียนแห่งความม่ันคง อายุยืน สุขภาพดี มีชีวิตอยู่ต้ังแต่ยุคดึกดําบรรพ์ของจีน มาปรากฏ
ตัวในสมัยราชวงศ์ถัง เป็นชายชรามีหนวดเครายาว มือซ้ายถือเคร่ืองดนตรีจีน คล้ายกระบอกไม้ไผ่ มือขวาถือไม้
สําหรับตีเครื่องดนตรี ๒ อัน 

   

 
 

                     โป๊ยเซียนที่ ๔ : เจียงก๋ัวเล้า เซียนความม่ันคง อายุยืน สุขภาพดี 
 
๕. น่าไชหัว หรือหลั่นช่ายเหอ เซียนแห่งมวลบุปผาชาติ ความอุดมสมบูรณ์ มีชีวิตสมัยราชวงศ์ฮ่ัน เป็น

หญิงถือตะกร้าดอกไม้ (กระเช้า) ซึ่งในตะกร้าใส่ดอกเบญจมาศ ดอกไหน ก่ิงสน และกิ่งไผ่  
 

 
 

                     โป๊ยเซียนที่ ๕ : น่าไชหัว (หลั่นช่ายเหอ)เซียนมวลบุปผาชาติ ความอุดมสมบูรณ์ 
 
๖. นางฮ่อเซียนโกว หรือ เฮอซานกู้ เซียนแห่งความดีงาม ความซื่อสัตย์มีชีวิตอยู่ในสมัยราชวงศ์ถัง เป็น

หญิงยืนถือใบบัว (บางครั้งวาดรูป หรือป้ันรูป โดยมือถือดอกบัวหรือแส้) ยืนเหยียบเมฆ  



๒๓ 
 

  

                        โป๊ยเซียนที่ ๖ : นางฮ่อเซียนโกว (เฮอซานกู้) เซียนความดีงาม ความซื่อสัตย์ 
 

๗. ฮ่ันเจียงจื้อ หรือ ฮ่ันเซียงจื่อ เซียนพยากรณ์ ผู้หย่ังรู้ และการดนตรี มีชีวิตอยู่สมัยราชวงศ์ถัง เป็นชาย
หนุ่ม แต่งกายแบบนักพรต    

 
 

                        โป๊ยเซียนที่ ๗ : ฮ่ันเจียงจื้อ (ฮ่ันเซียงจื่อ) เซียนพยากรณ์ ผู้หย่ังรู้ และการดนตรี 
 

๘. เช่าก๊กกู่ เซียนแห่งยศถาบรรดาศักด์ิเกิดในสมัยราชวงศ์ซ้อง เป็นน้องชายของพระนางเช่าสีฮองไทเฮา 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

โป๊ยเซียนที่ ๘ : เช่าก๊กกู่ เซียนแห่งยศถาบรรดาศักด์ิ 



๒๔ 
 

การจัดต้ังศาลเจ้า 
 การจัดต้ังศาลเจ้าของชาวจีนน้ัน ธรรมเนียมที่สืบทอดมาแต่บรรพบุรุษที่เมื่อชาวจีนไปรวมตัวกันต้ังชุมชน 
ณ แห่งใด ก็จะมีการจัดสถานที่เพ่ือประดิษฐานรูปเคารพ เพ่ือเป็นสิ่งยึดเหน่ียวจิตใจในการดําเนินชีวิตให้เกิดความ
สงบสุขร่มเย็น การจัดต้ังศาลเจ้าที่สําคัญของชาวจีน ได้แก่      
 ศาลเจ้าปุนเถ่ากง มีรูปแบบสถาปัตยกรรมจีน ประดับตกแต่งด้วยลวดลายปูนป้ัน ภายในศาลมีแท่นบูชา
กลางเป็นที่ประดิษฐานรูปเทพปุนเถ่ากง ประทับน่ังบนเก้าอ้ีโดยทรงเครื่องแบบกษัตริย์จีน ส่วนแท่นบูชาทาง
ด้านขวาและซ้ายจะเป็นที่ประดิษฐานรูปป้ันปุนเถ่าม่าประทับน่ังบนเก้าอ้ีเช่นเดียวกัน และทรงเคร่ืองแบบ
จักรพรรดินีจีน 

 
เทพปุนเถ่ากง 

 

ศาลเจ้าแม่ทับทิม หรือศาลเจ้าจุ้ยบ้อเน้ีย เจ้าแม่ทับทิม ชาวจีนเรียกว่า “จุ้ยบ้อเน้ีย” หรือ “เทียนโหว
เน่ียเน้ีย” หรือ “เทียนโหวเซี่ยบ้อ” แปลว่า “เจ้าแม่ตามนํ้า” เป็นที่นับถือกันมากในหมู่ชาวจีนไหหลําเพราะถือกัน
ว่าเป็นเทพผู้ปกปักรักษาแม่นํ้าหรือท้องทะเล ชาวจีนที่มีการเดินทางทางนํ้าจึงเคารพกราบไหว้เป็นพิเศษ เพ่ือขอ
พรท่านให้ช่วยคุ้มครองให้เดินทางด้วยความปลอดภัย ดังน้ันเมื่อชาวจีนไหหลําไปตั้งถิ่นฐานที่ใด ก็มักจะมีการต้ัง
ศาลประดิษฐานเจ้าแม่ทับทิมเพ่ือกราบไหว้บูชาอยู่เสมอ เจ้าแม่ทับทิมอาจเรียกช่ือเปลี่ยนไปตามแต่ละท้องถิ่น เช่น
ที่อําเภอบ้านโป่งก็มีการต้ังศาลเจ้าแม่ทับทิมที่รู้จักในช่ือ “ศาลอาม้า หรือ ศาลเจ้าแม่เบิกไพร”  

 
 

 
 

เจ้าแม่ทับทิม “จุ้ยบ้อเน้ีย  เทียนโหวเน่ียเน้ีย  เทียนโหวเซี่ยบ้อ” หรือ “เจ้าแม่ตามนํ้า” 
 

 ศาลเจ้าพ่อกวนอู กวนอูเป็นนักรบในสมัยสามก๊ก ได้ร่วมมือกับพระเจ้าเล่าป่ีและเตียวหุยในการต่อสู้เพ่ือ
ปกป้องราชวงศ์ฮ่ันจากการก่อกบฏของขุนนางกังฉิน กวนอูเป็นแบบอย่างของบุคคลท่ีมีความกล้าหาญเด็ดเด่ียว 
และความซ่ือสัตย์ต่อแผ่นดิน และจากคุณสมบัติประจําตัวดังกล่าวจึงเป็นที่ยกย่องในหมู่ชาวจีนรุ่นหลังว่าเป็นเทพ 
และมีการป้ันรูปหรือภาพวาดของท่านไว้กราบไหว้เคารพบูชากันอย่างกว้างขวาง  
 



๒๕ 
 

 
 

กวนอูนักรบในสมัยสามก๊กที่ยกย่องในหมู่ชาวจีนรุ่นหลังว่าเป็นเทพ 
  
 

การจัดต้ังศาลเซียน 
 โป๊ยเซียนโจวซือหรือเซียนซือ ซึ่งเป็นรูปป้ันเซียน ๘ องค์ จะถูกอัญเชิญมาเป็นองค์ประธานหลักสําหรับ
ประกอบพิธีกรรมเกี่ยวกับการจัดเก็บศพไร้ญาติและการต้ังสุสาน เน่ืองจากโป๊ยเซียนโจวซือเป็นที่เคารพนับถือของ
บรรดาชาวจีนและชาวไทยเช้ือสายจีน ในฐานะที่ท่านเปรียบเสมือนเทพพิทักษ์ปกป้องคุ้มครองให้ทุกคนมีความสุข
ความเจริญ ตลอดจนเป็นเทพผู้ปัดเป่าสิ่งช่ัวร้ายทั้งปวง เซียนทั้ง ๘ องค์ จึงเป็นสิ่งศักด์ิสิทธ์ิที่สําคัญย่ิงสําหรับ
ประกอบพิธีกรรมเกี่ยวกับวิญญาณ เช่น การเก็บศพไร้ญาติ 
 
ฮวงซุ้ย                 

 ฮวงซุ้ย คือ สุสานของคนจีนคนจีน ฝังเป็นสสุาน (ฮวงซุ้ย หรือฮวงจุ้ยสงบ-ฮวงจุ้ยคนตาย)
 ความสําคัญของสุสาน ( ฮวงซุย้ / ฮวงจุ้ย ) มี ๔ ประการ     
 ๑.  เป็นที่อยู่สุดท้ายของบรรพชน  ๒.  เป็นความรับผิดชอบต่อหน้าที่ ของบุตรหลาน 
 ๓.  เป็นการผูกพันสายใยในสายเลือด ๔.  เป็นการวางกรอบชีวิต พฤติกรรมให้กับลูกหลาน  

ส่วนประกอบของฮวงซุ้ย  เรียงลําดับตามหมายเลขในภาพดังน้ี    
 หมายเลขหน่ึง คือ ป้าย    หมายเลขสอง คือ เก๊ียบ   



๒๖ 
 

 หมายเลขสาม คือ โต๊ะ หรือ โต๊ะแท่น  หมายเลขสี ่คอื เสากลม   
 หมายเลขห้า คอื เสาเจ็งป๊ัง   หมายเลขหก คือ เสาบัว   
 หมายเลขเจ็ด คือ บ๊วย    หมายเลขแปด คือ ก๊วน หรือ โค้งก๊วน 
 หมายเลขเก้า คือ ตู๊ หรือ ตู้   หมายเลขสิบ คือ หัวแดง   
 หมายเลขสิบเอ็ด คือ ร่องนํ้า   หมายเลขสิบสอง คือ เสาร่องนํ้า  
 หมายเลขสิบสาม คือ โค้งร่องนํ้าด้านในและด้านนอก   หมายเลขสิบสี่ คือ ขั้นบันได 

 


